(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
BANKI CHINSKIE 12 SZT SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CHINESE CUPS 12 PCS SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
CHINESISCHE SCHROPFKOPFE 12 STK. SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
CINSKE BANKY 12 KS SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
VENTOUSES CHINOISES 12 PCS SYMBOLE : 24324 EAN/GTIN : 5907451340462

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COPPETTE CINESI 12 PZ SIMBOLO: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
VENTOSAS CHINAS 12 UDS SIMBOLO: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
CHINESE KOPPEN 12 ST. SYMBOOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KINESISKA KOPPAR 12 ST SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KINEZIKEXZ BENTOYZEX 12 TEM XYMBOAO: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CUPLE CHINEZESTI 12 BUC SIMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
VENTOSAS CHINESAS 12 UNID. SIMBOLO: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - ChbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 1 BE3OITACHOCT
KUTAVCKY BEHTY3U 12 BP. CUMBOJT: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KINAT KOPOLYOK 12 DB SZIMBOLUM: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KINESISKE KOPPER 12 STK. SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
CINSKE BANKY 12 KS SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KIINALAISET KUPIT 12 KPL SYMBOLI: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KINUY PUPELES 12 VNT. SIMBOLIS: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KINIESU BANKAS 12 GAB. SIMBOLS: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
HIINA KUPUD 12 TK SUMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
KITAJSKE VENTUZE 12 KOS SIMBOL.: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CHINESE CUPS 12 PCS SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
TAZZI CINIZI 12 Blce SYMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KINESKE CASE 12 KOM SIMBOL: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTU
KUTAVCKWE BAHKM 12 IIIT. CUMBOJT: 24324 EAN/GTIN: 5907451340462
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ma znaczacy wplyw na odporno$¢ organizmu - pod wpltywem podcisnienia dochodzi do miejscowego wynaczynienia sie krwi z naczyn
krwiono$nych (pod barka zwykle powstaja siniaki); krew, ktéra znajduje sie w przestrzeni pozanaczyniowej, traktowana jest przez komérki uktadu
odporno$ciowego jako cialo obce, stymuluje namnazanie komoérek zernych i zwieksza gotowo$¢ organizmu do dzialain obronnych w przypadku
pojawienia sie infekcji, substancji toksycznych lub innych zagrozen. Barka chiriska ma wszechstronne dziatanie i moze by¢ stosowana przy réznych
dolegliwosciach i chorobach. Przyktadowo barka chifiska moze by¢ elementem leczenia nadci$nienia, bélu karku, bélu stawéw, grypy czy zaburzen
potencji.

Sposéb stosowania baniek jest tez uzalezniony od rodzaju choroby dla przyktadu moze to by¢ masaz, albo przykladanie do skéry jak tradycyjne
banki. Oczywiscie banka chifiska jest prosta w obstudze, ale wymaga umiejetnosci. Banka chifiska nie jest zalecana dla wszystkich oséb dla
przykladu w sytuacji, kiedy osoba ma problemy z krzepliwos$cia krwi nie powinna poddawac¢ sie tego rodzaju kuracji. Stawianie baniek nie jest tez
zalecane kobietom ciezarnym i matym dzieciom.

Wykonywanie masazu bakami chinskimi wymaga wlasciwego przygotowania osoby poddawanej zabiegowi. Umytq skére natluszcza sie. Organizm
mozna tez wstepnie rozgrzaé, np. ciepta kapiela lub wcieraniem olejkéw eterycznych. Pozycja masowanego powinna by¢ wygodna. Po zakonczeniu
zabiegu nalezy wyczysci¢ banki ptynem dezynfekujacym, nie nalezy moczy¢ w wodzie.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewla$ciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE

® TUwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, Ze elementy urzadzenia sq prawidlowo zmontowane.

®  Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzadzenie za pomoca kabla USB. Polacz kabel USB ze Zrédtem pradu USB oraz potacz wtyczke kabla
USB z portem wejsciowym USB produktu.

®  Podczas tadowania, diody $wieca sie na czerwono.
®  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

®  Nie wlaczac¢ urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Kod produktu: 24324
Elektryczna pompka w zestawie
Wysokiej jakosci zestaw baniek chinskich
Latwe w uzyciu

12 sztuk

6 r6znych rozmiaréw

Zasilanie akumulatorowe
ELadowanie kablem MicroUSB
Material: tworzywo sztuczne
Moc: 5W

WYMIARY BANIEK:
® 6,5cm

® 6cm

® 5cm
4,5cm

3,5cm
° 3cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA




®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byl przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goragcymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt i usung¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesdli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna bylo tatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obshugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
tadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.
e Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH




Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwykltym odpadem komunalnym
do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

It has a significant impact on the body's immunity - under the influence of negative pressure, blood is locally extravasated from the blood vessels
(bruises usually form under the cup); blood that is in the extravascular space is treated by the cells of the immune system as a foreign body,
stimulates the multiplication of phagocytic cells and increases the body's readiness for defensive actions in the event of the appearance of infections,
toxic substances or other threats. Chinese cupping has a versatile effect and can be used for various ailments and diseases. For example, Chinese
cupping can be an element of the treatment of hypertension, neck pain, joint pain, flu or potency disorders.

The method of using cups also depends on the type of disease, for example it can be a massage or applied to the skin like traditional cups. Of course,
Chinese cupping is easy to use, but it requires skills. Chinese cupping is not recommended for everyone, for example in a situation when a person
has problems with blood clotting they should not undergo this type of treatment. Cupping is also not recommended for pregnant women and small
children.

Performing a Chinese cupping massage requires proper preparation of the person undergoing the procedure. The washed skin is greased. The body
can also be pre-warmed, e.g. with a warm bath or rubbing in essential oils. The position of the person being massaged should be comfortable. After
the procedure, the cups should be cleaned with a disinfectant, do not soak in water.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

ACTIVATION

Note: Packaging material must be completely removed from the product.

Make sure that the device components are properly assembled.

Before first use, charge the device with a USB cable. Connect the USB cable to a USB power source and connect the USB cable plug to the USB
input port of the product.

While charging, the diodes light up red.

Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.

Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Product code: 24324

Electric pump included

High quality Chinese cupping set
Easy to use

12 pieces

6 different sizes

Battery powered

Charging via MicroUSB cable
Material: plastic

Power: 5W

CUPPING DIMENSIONS:
6.5cm

6cm
5cm
4.5cm

3.5cm
3cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.



®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Unwind the USB cable completely before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® [f a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage complies with the required operating voltage of the device.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® T.eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbefolgung der Anweisungen
eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Es hat einen erheblichen Einfluss auf die Immunitdt des Korpers — unter dem Einfluss des Unterdrucks kommt es zu einem lokalen Austritt von Blut
aus den BlutgefdRen (normalerweise bilden sich Blutergiisse unter der Tasse); Blut im Extravasalraum wird von den Zellen des Immunsystems als
Fremdkorper behandelt, regt die Vermehrung von Fresszellen an und erhoht die Abwehrbereitschaft des Korpers bei Infektionen, Giftstoffen oder
anderen Bedrohungen. Das chinesische Schropfen hat eine vielseitige Wirkung und kann bei verschiedenen Beschwerden und Erkrankungen
eingesetzt werden. Beispielsweise kann chinesisches Schropfen ein Bestandteil der Behandlung von Bluthochdruck, Nackenschmerzen,
Gelenkschmerzen, Grippe oder erektiler Dysfunktion sein.

Auch die Art der Schropfbehandlung héngt von der Art der Erkrankung ab, so kann es sich beispielsweise um eine Massage oder eine Anwendung
auf der Haut wie beim herkémmlichen Schrépfen handeln. Natiirlich ist die Anwendung des chinesischen Schropfens einfach, erfordert aber
Geschick. Chinesisches Schropfen ist nicht fiir jeden zu empfehlen. Wenn beispielsweise eine Person Probleme mit der Blutgerinnung hat, sollte sie
sich dieser Behandlungsart nicht unterziehen. Auch fiir Schwangere und Kleinkinder ist das Schrépfen nicht zu empfehlen.

Die Durchfiihrung einer chinesischen Schropfmassage erfordert eine entsprechende Vorbereitung der zu behandelnden Person. Die gewaschene Haut
wird mit Feuchtigkeit versorgt. Auch eine Vorwarmung des Korpers, beispielsweise durch ein warmes Bad oder die Einreibung mit étherischen Olen,
ist moglich. Die Position der massierten Person sollte angenehm sein. Nach Abschluss der Behandlung reinigen Sie die Tassen mit
Desinfektionsmittel, legen Sie sie nicht in Wasser ein.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

AKTIVIERUNG

Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdandig vom Produkt entfernt werden.

Stellen Sie sicher, dass die Gerdtekomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.

Laden Sie das Gerit vor dem ersten Gebrauch mit dem USB-Kabel auf. Schliefen Sie das USB-Kabel an eine USB-Stromquelle an und verbinden
Sie den Stecker des USB-Kabels mit dem USB-Eingang des Produkts.

Wiéhrend des Ladevorgangs leuchten die Dioden rot.

Trennen Sie nach dem Laden das Kabel und schalten Sie das Gerét mit der Einschalttaste ein.

Schalten Sie das Gerit nicht ein, wihrend es mit dem Ladekabel verbunden ist.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und eventuelle sichtbare Schaden zu tiberpriifen.

e Sollte es zu einer unvollstindigen Lieferung kommen oder Thnen ein Schaden infolge mangelhafter Verpackung oder des Transports
auffallen, wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Produktcode: 24324
Elektrische Pumpe enthalten
Hochwertiges chinesisches Schropfset
Einfach zu bedienen
12 Stiick
6 verschiedene Groflen
Batteriebetrieben
Aufladen iiber MicroUSB-Kabel
Material: Kunststoff
Leistung: 5SW

CUPPING-ABMESSUNGEN:

® 6,5cm

® 6Gcm

® 5cm

® 45cm

® 35cm

e 3cm
SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Risiken verstehen.



®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Belastung aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstdnde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

®  Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Nutzung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, um im Notfall das USB-Netzteil problemlos aus der
Steckdose ziehen zu konnen. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitungen der Hersteller.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerites das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschidigungen. Wenn Sie Schéden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerit niemals.

®  Stellen Sie vor dem Einsatz sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerdtes tibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt stets bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus au3erhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf die Batterien/Akkus einwirken kénnen, wie z.B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Vermeiden Sie bei ausgelaufenen Batterien/Akkus den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit den Chemikalien! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie in einem solchen Fall daher
entsprechende Schutzhandschuhe.
e  Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit Altverpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei den von den o6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstellen abgegeben
werden. Auskiinfte zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte elektrische und elektronische Produkte nicht iiber den normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
— Auskiinfte zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erteilt die jeweilige Geschéftsstelle.



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der jeweils geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der entsprechenden europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus entstehen Gefahren fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen gesundheitsschédliche Schwermetalle enthalten und
sollten als Sondermiill entsorgt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb
= Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss komplett bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

M4 vyznamny vliv na obranyschopnost organismu — vlivem podtlaku dochézi k lokdlnimu vyronu krve z cév (pod kaliSek se vétSinou tvori
modriny); Krev v extravaskuldarnim prostoru je butikami imunitniho systému povaZovéna za cizi téleso, stimuluje mnoZeni fagocytarnich bunék a
zvysuje pipravenost organismu k obrannym akcim v p¥ipadé infekci, toxickych latek nebo jinych hrozeb. Cinské batikovani ma viestranny Gcinek a
Ize jej pouZit na rizné neduhy a nemoci. Cinské baiikovani miiZze byt napiiklad prvkem lécby hypertenze, bolesti $ije, kloubi, ch¥ipky nebo erektilni
dysfunkce.

Zpusob aplikace barikovani zavisi také na typu onemocnéni, mtiZe se napriklad jednat o masaz nebo aplikaci na pokozku jako tradi¢ni bankovani.
Pouziti ¢inského baiikovani je samoziejmé jednoduché, ale vyZaduje zruénost. Cinské baiikovani se nedoporucuje kaZdému, napiiklad pokud ma
Clovék problémy se srazlivosti krve, nemél by tento typ 1é¢by podstupovat. Batikovani se také nedoporucuje téhotnym Zendm a malym détem.

Provadeéni ¢inské baiikové masaze vyzaduje Fddnou pripravu osoby podstupujici 1é¢bu. Omyta pokozka je zvlhcena. Télo lze také predehtét, napr.
teplou koupeli nebo vtirdnim éterickych oleji. Poloha masirované osoby by méla byt pohodlna. Po dokonceni oSetfeni kelimky vycistéte dezinfekci,
nenamacejte je ve vodeé.

Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpiisobem pfestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZzivate k jinym
ucellim, neZ jsou vyse popsané, mtiZze dojit k poSkozeni produktu. Kromé toho miiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

AKTIVACE

Pozor. Obalovy materidl musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze soucasti zafizeni jsou spravné sestaveny.

Pred prvnim pouZitim nabijte zafizeni pomoci USB kabelu. Pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB a pfipojte zastrcku kabelu USB ke vstupnimu
portu USB na vyrobku.

Béhem nabijeni sviti diody Cervené.

Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tlacitka napdjeni.

Nezapinejte zafizeni, pokud je pFipojeno k nabijecimu kabelu.

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Kéd produktu: 24324
Elektrickd pumpa v cené
Vysoce kvalitni ¢inska barfikova sada
Snadné pouziti

12 kusi

6 rtiznych velikosti

Napéjeni z baterie

Nabijeni pres MicroUSB kabel
Material: plast

Vykon: 5W

ROZMERY BOHANI:

® 6,5cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5 cm
3 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.



®  Nepouzivejte poskozené zarizeni.
®  Vyrobek neni uren pro pouZziti détmi.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pted extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiz neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmérné zatiZen.

® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakazéno provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pfed vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim zcela rozvirite kabel USB.
® PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kou¥. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB napéjeciho adaptéru musi byt zasuvka vZdy snadno pfistupnd, aby bylo mozné USB napajeci adaptér v ptipadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

®  Pfed kaZdym nabijenim zaFizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poskozeni.

®  Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miiZe zptisobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/akumulétory, napf. raditory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/akumulatory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! PostiZen4 mista ihned oplachnéte cistou
vodou a vyhledejte 1ékafe!

®  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
piipadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vyménit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

ar Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodi ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunalnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
—— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.



Nespravna likvidace baterii/akumulatori pfedstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumuléatory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunélniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Cela a un impact significatif sur I'immunité du corps - sous l'influence d'une pression négative, il se produit une extravasation locale de sang des
vaisseaux sanguins (des ecchymoses se forment généralement sous la coupe); Le sang dans I'espace extravasculaire est traité par les cellules du
systéme immunitaire comme un corps étranger, stimule la multiplication des cellules phagocytaires et augmente la préparation du corps aux actions
défensives en cas d'infections, de substances toxiques ou d'autres menaces. Les ventouses chinoises ont un effet polyvalent et peuvent étre utilisées
pour diverses affections et maladies. Par exemple, les ventouses chinoises peuvent étre un élément du traitement de 1’hypertension, des douleurs
cervicales, des douleurs articulaires, de la grippe ou de la dysfonction érectile.

La méthode d’application des ventouses dépend également du type de maladie ; par exemple, il peut s’agir d’un massage ou d’une application sur la
peau comme les ventouses traditionnelles. Bien sfir, la ventouse chinoise est simple a utiliser, mais elle nécessite des compétences. La ventouse
chinoise n'est pas recommandée a tout le monde. Par exemple, si une personne a des problémes de coagulation sanguine, elle ne doit pas subir ce
type de traitement. La ventouse est également déconseillée aux femmes enceintes et aux jeunes enfants.

La réalisation d’un massage par ventouses chinoises nécessite une préparation adéquate de la personne qui subit le traitement. La peau lavée est
hydratée. Le corps peut également étre préchauffé, par exemple en prenant un bain chaud ou en se frictionnant avec des huiles essentielles. La
position de la personne massée doit étre confortable. Une fois le traitement terminé, nettoyez les ventouses avec un désinfectant, ne les faites pas
tremper dans 1'eau.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque fagon que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une utilisation inappropriée peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

ACTIVATION

Attention. Le matériel d’emballage doit étre entiérement retiré du produit.

Assurez-vous que les composants de l'appareil sont correctement assemblés.

Avant la premiére utilisation, chargez l'appareil a l'aide du cable USB. Connectez le cable USB a une source d’alimentation USB et connectez la
fiche du cable USB au port d’entrée USB du produit.

Pendant la charge, les diodes s'allument en rouge.

Une fois chargé, débranchez le cable et allumez I'appareil a 1'aide du bouton d'alimentation.

N'allumez pas 'appareil lorsqu'il est connecté au cable de charge.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Code produit: 24324
Pompe électrique incluse
Ensemble de ventouses chinoises de haute qualité
Facile a utiliser
12 piéeces
6 tailles différentes
Alimenté par batterie
Chargement via un cable MicroUSB
Matériau : plastique
Puissance : 5 W

DIMENSIONS DE LA VENTOUSE :

® 6,5cm
® 6Gcm
® 5cm
® 45cm
® 35cm
e 3cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques en résultant.



®  Ne jamais immerger I’appareil dans 1’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

® N'exposez pas le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siune utilisation siire n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir n'est
plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans des
conditions défavorables ou - a été excessivement chargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagsé, il est interdit d'effectuer soi-méme les
réparations.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB fourni ne convient qu'a ce produit.

®  [teignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que l'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne présentent aucun dommage. N'utilisez et ne
chargez jamais 1'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est conforme a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Conserver les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  [Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, il est donc conseillé de porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est fabriqué a partir de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de
recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point d’élimination des déchets désigné par les autorités locales. Des

informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par I'administration municipale ou communale.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Des informations sur les points de
— collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.




Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Ha un impatto significativo sull'immunita dell'organismo: sotto I'influenza della pressione negativa, si verifica uno stravaso locale di sangue dai vasi
sanguigni (solitamente si formano dei lividi sotto la tazza); Il sangue nello spazio extravascolare viene trattato dalle cellule del sistema immunitario
come un corpo estraneo, stimola la moltiplicazione delle cellule fagocitiche e aumenta la prontezza dell'organismo ad adottare misure difensive in
caso di infezioni, sostanze tossiche o altre minacce. La coppettazione cinese ha un effetto versatile e puo essere utilizzata per trattare vari disturbi e
patologie. Ad esempio, la coppettazione cinese puo essere un elemento del trattamento dell'ipertensione, del dolore al collo, dei dolori articolari,
dell'influenza o della disfunzione erettile.

Il metodo di applicazione della coppettazione dipende anche dal tipo di patologia: ad esempio, puo trattarsi di un massaggio o di un'applicazione
sulla pelle, come la coppettazione tradizionale. Naturalmente, la coppettazione cinese é semplice da usare, ma richiede abilitda. La coppettazione
cinese non é consigliata a tutti: ad esempio, se una persona ha problemi di coagulazione del sangue, non dovrebbe sottoporsi a questo tipo di
trattamento. La coppettazione € sconsigliata anche alle donne incinte e ai bambini piccoli.

Per eseguire il massaggio cinese con le coppette é necessaria un'adeguata preparazione della persona che si sottopone al trattamento. La pelle lavata &
idratata. E anche possibile preriscaldare il corpo, ad esempio facendo un bagno caldo o massaggiandolo con oli essenziali. La posizione della persona
massaggiata deve essere comoda. Dopo aver completato il trattamento, pulire le coppette con un disinfettante, non immergerle in acqua.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ATTIVAZIONE

Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

Assicurarsi che i componenti del dispositivo siano assemblati correttamente.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo USB a una fonte di alimentazione USB e collegare la spina del
cavo USB alla porta di ingresso USB del prodotto.

Durante la carica, i diodi si illuminano di rosso.

Una volta caricato, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

Non accendere il dispositivo mentre & collegato al cavo di ricarica.

MANCIA

®  E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Codice prodotto: 24324

Pompa elettrica inclusa

Set di coppette cinesi di alta qualita
Facile da usare

12 pezzi

6 diverse dimensioni

Alimentato a batteria

Ricarica tramite cavo MicroUSB
Materiale: plastica

Potenza: 5W

DIMENSIONI DELILA COPPETTAZIONE:
® 6,5 centimetri
®  ( centimetri
® 5 centimetri
® 45 centimetri

® 35 centimetri
e 3 centimetri

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.



®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non e
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo autonomamente.
® Non smontare il dispositivo da soli.
®  Proteggere il prodotto dall'umidita.

®  Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con oggetti taglienti o caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® [l cavo USB incluso ¢ adatto solo per questo prodotto.

®  Se si avverte odore di bruciato o é visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di riutilizzare il
prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente I'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cid potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® [Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le batterie/gli accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono
fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer un riesgo para la vida o la
salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Tiene un efecto significativo sobre la inmunidad del organismo: bajo la influencia de la presién negativa, se produce una extravasacion local de
sangre de los vasos sanguineos (generalmente se forman hematomas debajo de la copa); La sangre en el espacio extravascular es tratada por las
células del sistema inmune como un cuerpo extrafio, estimula la multiplicacién de células fagociticas y aumenta la preparacién del cuerpo para
acciones defensivas en caso de infecciones, sustancias t6xicas u otras amenazas. La ventosaterapia china tiene un efecto versatil y puede utilizarse
para diversas dolencias y enfermedades. Por ejemplo, la ventosaterapia china puede ser un elemento del tratamiento de la hipertension, el dolor de
cuello, el dolor en las articulaciones, la gripe o la disfuncion eréctil.

El método de aplicacién de las ventosas también depende del tipo de enfermedad; por ejemplo, puede ser un masaje o una aplicacion en la piel como
la ventosa tradicional. Por supuesto, la ventosaterapia china es facil de utilizar, pero requiere habilidad. La ventosaterapia china no se recomienda
para todos, por ejemplo, si una persona tiene problemas de coagulacién sanguinea, no debe someterse a este tipo de tratamiento. La ventosaterapia
tampoco se recomienda para mujeres embarazadas y nifios pequefios.

Para realizar el masaje con ventosas chinas es necesaria una preparacion adecuada de la persona que se someterd al tratamiento. La piel lavada queda
hidratada. El cuerpo también se puede calentar previamente, por ejemplo tomando un bafio tibio o frotandolo con aceites esenciales. La posicién de
la persona que recibe el masaje debe ser comoda. Luego de finalizar el tratamiento, limpie las copas con desinfectante, no las sumerja en agua.

Por razones de seguridad y certificacion CE, el producto no podra reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

ACTIVACION

Atencion. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes del dispositivo estén correctamente ensamblados.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el enchufe del
cable USB al puerto de entrada USB del producto.

Durante la carga, los diodos se iluminan en rojo.

Una vez cargado, desconecte el cable y encienda el dispositivo mediante el botén de encendido.

No encienda el dispositivo mientras esté conectado al cable de carga.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio.

DATOS TECNICOS
e  (Cobdigo del producto: 24324
Bomba eléctrica incluida
Juego de ventosas chinas de alta calidad.
Facil de usar
12 piezas
6 tamaiios diferentes
Funciona con pilas
Carga mediante cable MicroUSB
Material: plastico
Potencia: 5SW

DIMENSIONES DE LAS VENTOSAS:

® 6,5cm

6 cm
5 centimetros
4,5 cm

3,5 cm
3 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.



®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operacion segura, interrumpa el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no es posible si el producto: - ha sufrido daiios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado excesivamente cargado durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable esta dafiado, estd prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

® E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe ser siempre facilmente accesible para que el adaptador de corriente USB se
pueda retirar facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, compruebe que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue
el dispositivo si nota algtn dafio.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que la tension de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las baterias/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las baterias/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

®  En caso de fugas de las baterias/acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas. jEnjuague
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes protectores adecuados.
e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE EMBALAJES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o de la ciudad.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben eliminarse adecuadamente. La
informacioén sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Het heeft een aanzienlijke invloed op de immuniteit van het lichaam: onder invloed van negatieve druk vindt er een lokale uitstroom van bloed uit de
bloedvaten plaats (bloeduitstortingen ontstaan meestal onder de cup); Bloed in de extravasculaire ruimte wordt door de cellen van het
immuunsysteem behandeld als een vreemd lichaam, stimuleert de vermenigvuldiging van fagocyterende cellen en verhoogt de paraatheid van het
lichaam om zich te verdedigen tegen infecties, giftige stoffen of andere bedreigingen. Chinese cupping heeft een veelzijdig effect en kan worden
toegepast bij verschillende kwalen en ziekten. Chinese cupping kan bijvoorbeeld een onderdeel zijn van de behandeling van hoge bloeddruk,
nekpijn, gewrichtspijn, griep of erectiestoornissen.

De manier waarop cupping wordt toegepast, hangt ook af van het type ziekte. Het kan bijvoorbeeld een massage zijn of een toepassing op de huid,
zoals bij traditionele cupping. Chinese cupping is natuurlijk eenvoudig in gebruik, maar vereist wel enige vaardigheid. Chinese cupping wordt niet
voor iedereen aanbevolen. Als iemand bijvoorbeeld problemen heeft met de bloedstolling, mag hij of zij deze behandeling niet ondergaan. Cupping
wordt ook afgeraden voor zwangere vrouwen en kleine kinderen.

Voor het uitvoeren van Chinese cuppingmassage is een goede voorbereiding van de persoon die de behandeling ondergaat, vereist. De gewassen huid
is gehydrateerd. Het lichaam kan ook alvast worden opgewarmd, bijvoorbeeld door een warm bad te nemen of door het in te wrijven met etherische
olién. De houding van de persoon die gemasseerd wordt, moet comfortabel zijn. Na afloop van de behandeling de bekers schoonmaken met een
ontsmettingsmiddel, niet in water laten weken.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
voor andere doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

ACTIVERING

Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product verwijderd zijn.

Zorg ervoor dat de onderdelen van het apparaat correct zijn gemonteerd.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel aan op een USB-voedingsbron en sluit de stekker van de USB-
kabel aan op de USB-ingangspoort van het product.

Tijdens het opladen lichten de diodes rood op.

Zodra het apparaat is opgeladen, koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

Schakel het apparaat niet in terwijl het is aangesloten op de oplaadkabel.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Productcode: 24324
Inclusief elektrische pomp
Hoogwaardige Chinese cuppingset
Gemakkelijk te gebruiken
12 stuks
6 verschillende maten
Op batterijen
Opladen via MicroUSB-kabel
Materiaal: kunststof
Vermogen: 5W

CUPPING-AFMETINGEN:

® 6,5cm
® Gcm
® 5Scm
® 45cm
® 35cm
e 3cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.



®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

® Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u hem
gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel uit het product als er een brandlucht of rook zichtbaar is. Laat het product door
een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade opmerkt.

®  Controleer voodr gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu’s buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet kortgesloten en/of geopend worden. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  [ekkende of beschadigde batterijen/accu’s kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

a De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL. EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij het betreffende kantoor krijgen.

C€



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet aan
de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Det har en betydande inverkan pa kroppens immunitet - under paverkan av negativt tryck finns det en lokal extravasation av blod fran blodkéarlen
(blamérken bildas vanligtvis under koppen); Blod i det extravaskuldra utrymmet behandlas av immunsystemets celler som en frammande kropp,
stimulerar forokningen av fagocytiska celler och okar kroppens beredskap for forsvarsitgarder vid infektioner, giftiga dmnen eller andra hot.
Kinesisk koppning har en mangsidig effekt och kan anvindas mot olika akommor och sjukdomar. Till exempel kan kinesisk koppning vara en del av
behandlingen av hogt blodtryck, nacksmarta, ledvérk, influensa eller erektil dysfunktion.

Metoden for att applicera koppning beror ocksd pd typen av sjukdom, till exempel kan det vara en massage eller applicering pa huden som
traditionell koppning. Naturligtvis &r kinesisk koppning enkel att anvdnda, men det kraver skicklighet. Kinesisk koppning rekommenderas inte for
alla, till exempel om en person har problem med blodpropp bér de inte genomga denna typ av behandling. Koppning rekommenderas inte heller for
gravida kvinnor och sma barn.

Att utféra kinesisk koppningsmassage kraver ordentlig forberedelse av personen som genomgar behandlingen. Den tvittade huden aterfuktas.
Kroppen kan ocksé forvdrmas, t.ex. genom att ta ett varmt bad eller gnugga in eteriska oljor. Positionen for den som masseras ska vara bekvam. Efter
avslutad behandling, rengor kopparna med desinfektionsmedel, blétldgg dem inte i vatten.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvander produkten for andra dndamal &n
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

AKTIVERING

Uppmirksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.

Se till att enhetens komponenter &r korrekt monterade.

Fore forsta anvdndning, ladda enheten med USB-kabeln. Anslut USB-kabeln till en USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till USB-
ingangsporten pd produkten.

Under laddning lyser dioderna rott.

Nar du har laddat, koppla loss kabeln och sl pa enheten med strémbrytaren.

Sla inte pa enheten medan den ar ansluten till laddningskabeln.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Produktkod: 24324
Elektrisk pump ingar
Kinesisk koppningsset av hog kvalitet
Latt att anvdnda

12 stycken

6 olika storlekar
Batteridriven

Laddas via MicroUSB-kabel
Material: plast

Effekt: 5SW

CUPPINGSMATT:

® 65cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5cm
3 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.



®  Anvind inte en skadad enhet.
®  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten fér mekanisk pafrestning.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjélv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvindning.

®  Den medféljande USB-kabeln ar endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvdnds maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sa att USB-stromadaptern 14tt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anviand eller ladda aldrig enheten om
du mérker nagra skador.

®  Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspanningen 6verensstimmer med den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortéring, sok omedelbart ldkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slidngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ritt sitt. Information om utlamningsstallen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pd sidkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.



Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

EXel ONUOVTIKO OVTIKTUTIO OTIV QVOOiot TOL COUNTOG - VMO TNV EMEPACT] TNG APVNTIKIG TiiEOTG, LTIAPXEL TOTKN edayyeiwon alpatog amd Ta
opo@opa ayyeia (ovvnBwg oxnpatifovial HOAXTEG KAT® amd 10 KUMEAAD). To aipa oTov eEMAYYELOKO XOPO OVTIHETOMI(ETAL amd TA KOTTOPXK TOL
OVOGOTIOINTIKOD OLOTHHOTOS WG EEVO OMHQ, Sleyeipel TOV TOAAXTANCIAOHO TGV QAYOKUTTOPIKAOV KUTTAPWY Kol OUEAVEL TNV ETOHOTNTH TOU
OpYOVIGHOD Y10 OUVTIKEG EVEPYELEG OE TEPIMTOOT] AOHMEEWV, TOEIK®V 0LOLMV T GAA®V amelAv. To KIVEQKO cupping €xel EVENKTO AMOTEAETX Kol
pmopet va xpnotponowmn et yia Sipopeg mabrjoeig kon acbéveies. Ma mapadetypa, n kKwveQkn Peviovla pmopet va eivat éva atoiykeio g Bepamneiag g
LTIEPTUOTG, TOV TIOVOU GTOV QUXEVA, TOV TIOVOU OTLG XpBpMTELG, TG YPIMNG 1] TNG OTUTIKNG SLGAEITOLPYING.

H pébodog epappoyng Beviovlag eEaptaton eniong amd Tov TOTO NG VOGOV, Yo TaPASELYHa, HTOPEL va elval €va HOOA] 1] EQAPHOYT 0TO SEPHA OTIOG
N napadooioakn Beviodla. Duokd, To KIVEQKO cupping eival amAd ot xpron, oAAG anottel emdeSiotnta. To KivéQko cupping dev cuvioTdTal yix
0A0vG, yix apdadelypa, &v éva dtopo €xel mpofAnpata pe Ty mmén tov aipatog, Sev mpémnel va vmoPAnBet oe avtd To €idog Bepaneiag. Emiong, n
Bevtoula Sev ouvioTATaL Y10 EYKVOLG KO HIKPA TIonS1a.

H extéleon KivéQkov paoal Peviodlng OMATel T OWOTH TPOETOHACIX TOL OTOHOL ToL LTMOPAAAeTanl ot Bepameia. To mAvpévo G€ppa
evudatavetal. To oopa propet emiong va mpobeppavlei, m.y. k&vovtag éva {eoTto pnavio i TpiYnpo oe abépia éhona. H B€on tov atdpov mov tov
KAVETE PHOOGL TIPETEL VA eivan AveTtr]. AQob oAokAnpaaoete Tt Bepaneia, kKabapiote Ta KOTEAAX [E AMOAVHAVTIKO, HNV TO HOLVALALETE OE VEPO.

TMa Adyoug acpalelag kot motonoinong CE, 1o mpoidv Sev eMTPENETAL VO AVOKOATAOKEVAOTEL 1 va TpororoBei pe omolovdnmote tpono. Eav
XPNOlHONOLEiTE TO TPOIGV Yot OKOTIOVG GAAOLG GO QLTOVG TIOL TEPLYPAQYTKAV TIPOTYOULHEV®G, TO TIPoiov propel va kataotpagel. EmmAéov, n
OKATGAAAN xpriom Hropel va TpoKaAETEL KIvEUVOUG OTIG BPoYUKLKAGHATA, TTUPKYLE, NAekTponAnia K.AT.

APAYXTHPIOIIOIHYXH

ITpoooyn. To LAIKO GLOKELAGLNG TIPEMEL VO AQOLPEDEL EVIEADG OTIO TO TIPOTOV.

Befoaiwbeite 0T T e€apTrpaTa TG CLOKELNG €XOLV GUVApPHOAOYNBEl CWOTA.

[Ipwv amd TV TPATI XP1OT), POPTIOTE T CUOKELT| XPNOLHOTOLOVTAG T0 KaADS10 USB. Zuvééate 1o kadddio USB oe pwa mmyn| tpogodociag USB kot
ovvééate To Buopa Tov kKaAwdiov USB ot BVpa e10680v USB tov mpoiovtog.

Katd m @option, ot iodot avéPouv kokKvo.

MOoAiGg QopTIoTEL, AMOCUVOEDTE TO KAAMOL0 KOl EVEPYOTIOUOTE TI GUOKELT] XPIOLHOTIOIOVTNG TO KOVHTIL AEITOLPYING.

MnVv evepyOTIOLEiTE TN GLUOKELT €VQ eival oLVEESEPEVT 0TO KAA®MS10 POPTIONG.

AKPO
®  H ovokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TNG TAPASO0T|G Kol yia TUXOV OPaTES JNHIEG.
e  Xe mepintwon ateAolg TaPGS0oNG 1 €AV TAPATNPNOETE (NHIG AOY®D EAXTIWHATIKIG CUOKELKGIONG 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVINOTE HE TNV
NAEPWVIKN YPOpHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

Kwdikog mpoidviog: 24324
[MepthapPavetar NAEKTPIKT avTAlX
YYnAng moldtntag KivéQKo o€t cupping
Evypnotog

12 tepdya

6 SrapopeTika peyédn
Tpogodoteiton and prnatapio
doprion pEcw kKadwdiov MicroUSB
YAKO: mAaoTIKO

Ioxog: 5SW

ATAYTAYEIY KYKAO®POPIAY:
® 6,5¢k

6 ek

5ek

4,5 ek

3,5 ek
3 ex

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  Autd 1o mipoidv pnopet va xpnotponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Gve Kol omd GTOHA HE HELOHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG KAVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TIPoTIO0ECT 6TL emPBAEMOVTaL 1] €XoLV AdBEL 08N yieg yia TNV Ac@OAn
XPNOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.



®  Mnv BubBilete MOTE T CLOKELT] O€ VEPO.

® T tov KaBaplopod, XprOLOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPANPHEVT] GUOKEDLT).

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Tadid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpig eniffAeyn. Ta nondid propel va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
€MmKivéuvo.

® T[Ipootatéyte To MPoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTin, LYPAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETETE TO MIPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Eav dev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettovpyia, Stakdyte TN xprion ko ac@aAiote to mpoidv anod enavaypnotponoinon. H acgaing

Aettoupyia Sev eivon mAEoV Suvar GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAGTPAQEL, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - £XEL AMOBNKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKEG 1 - €xel PopTwOET LITEPPBOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATAOTPAQEL. EGV T0 KAAOSI0 €IvaL KATEGTPANHEVO, KTTAYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVECG LOVOL OOC.

®  MnV anmocuVOPHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GOG,.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV OTO TNV LYpATia.

®  ®povriote va pnv kataotpéPete To KaAmSio USB pe oypnpég dkpeg 1 {eotd avtikeipeva. EetuAifte mANpag to kaAwSio USB mpv ano
Xpnon.

® To kaAwd6io USB mov nepthapfdvetan eival KatdAANAo HOVO Yo auTO TO TIPOTdV.

®  ATEVEPYOTIONOTE AUECKG TO TIPOIOV KAl APALPETTE TO KAADS10 OO TO TIPOIOV EGV HUPLLEL KAEVO 1] €lval 0patdg Kamvog. Avabéate tov
€\eyxo TOL TTPOIOVTOG 08 ESEISIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OHOTIOMOETE EAVAL.

®  Edv xpnowponoteiton petaoynpartiot¢ USB, n npila mpémel va eivar mavia eDKoAa TpooB&aotpn, €10t @oTe va pmopet va agaipedel ebkoAa
10 Tpo@odotikd USB amo tnv mpila o€ mepinTwon EKTaKTNG avaykng. AkoAovBriote emiong tig 08nyieg AlToLPYiaG TOL KATAOKELAOTH.

®  T[Ipw amd k&Be Sradikaoia POPTIONG TNG GLOKELNG, EAEYETE TO KaAwS1o USB Kat T 0LOKELT] Y10 TUXOV {NHIEG. TToTE unv xpnolponoleite i
QOPTILETE TN CLOKELT EQV TIOPATNPNOETE OMOLASTIOTE {NIA.

® TIpw and ) xpnon, Peforwbeite 6T N LIIAPXOLOK TAOT| SIKTVOL CUHHOPPAOVETAL LE TNV ATALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYLAG TG GUOKELT|G.

e N XpnOlHOTOLEITE TIAVTA TO TIPOIOV OTIWG TTPoOopileTal.

OAHT'IEX AXPAANEIAY MITATAPIQN/XYSYXQPEYTHTQN
®  KpaTnoTe TIG PMOTAPIEG/CVOCMPEVTEG HOKPLA OTIO TIOLSIA. L€ TIEPIMT®OT KATATOONG, {NTHOTE APETMG LTPIKN OLHBOVAT|!

® O pnatapieg piag xpriong dev mpénel va enavagoptidovial. Ot pnatapieq/cuocmPELTEG Gev TIPEMEL VA BPOYUKLVKAQVOVTOL KA/ V&
avotyovtal. Auto Pnopel va TpokaAéoel urepBEpLavaor, TupKayld 1 ékpnén.

®  MnyV METATE MOTE PMATAPIEG/CVOCOPEVTEG O PWTIKX 1] GTO VEPO.

® O pnatapie/cVO0WPEVTEG OeV TIPEMEL TTOTE VX LTTOKELVTOL G€ HIYAVIKT] KOTATOVNOT.

®  Kivduvog stapporig 0&éog and pnatapie/cuoompevTES.

®  Amo@lyete akpaieg oLVONKeG Kol Beppokpaacieg TOL PTOPEL VA EMNPEAGOLY TIG PTXTOPLEG / CUOCWPEVTEG, TL.X.

®  Ye mepInTon S1appong HIATAPLOV/CUCTMPEVTMV, AMOPVYETE TNV EMAPT] TOL SEPHATOG, TV HATIOV KOL TV BAEVVOYOVOV |IE TIG XTHIKEG
ovoieg! EemAUveTe QPECHE TIG TTANYELOEG TTEPLOXEG |1E KABAPO VEPO KOl EMOKEPTELTE Evav yoTpo!

®  AOpPOEG 1] KATEGTPUHPEVEG PHTHTAPIEG/CVOCMPEVTEG PHTIOPEL VA TIPOKAAEGOLY XTIHIKG eyKaOpata Oty €pBouv ae emagn e To Séppa.
Enopévag, Ba mpémel va popaTe KATAAANAG IPOOTATELTIKA YAVTIA OE HIX TETOWX TEPIMTWOT].
o To mpoiov SaBétel evowpatwpévn prnatapia mov dev pmopel va avtikataotabel and tov xprot.

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponotnpévo LAIKO ouokevaoiag Ba mpémel va mapadidetal oto onpeio Sidbeong anmoppLipdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Ta Adyoug TpooTasiog Tov TEPBAAAOVTOG, T XPI|CLHOTOINHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VA amoppimTovIal
padi pe o ouvNOoHEVH AOTIKG AMOPPIHHATO OTA OIKIOKG OMOPPIHHOTA, OAAG TIPEMEL VA amoppinTovial cwotd. [TAnpogopieg yio ta
onpeia GLAAOYTIG KOt TIG OPEG AgLTOLPYLOG TOUG TAPEKOVTAL AT TO appOSIo ypageio.

Ce



Autd 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL HE TIG KTIAITHOELG TV OXETIKAV EVPAOTIKIKAV Kol €BVIKAOV 081y1dV o 1oxbovY yia avTo. To mpoidv mAnpot Tig
ELPOTATKEG KL BVIKEG MALTIOELG Y1 TNV KOPAAEIX GUOKEV®V KA TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTHOEL TOV OYETIKOV EVPAOTATKAOV Kal €BVIKOV 08Nyl1dv TIov 10x00LY yio auto, RoHS.

H axatdAAnAn anéppuPn Pratapiov/c06emPELTOV eVEXEL KivEuvo yia To TiepiBaiiov!

O1 pnotapieg/ovo0MPEVTEG GeV TIPEMEL VA amoppinTovTal PHadl He Ta oKk amoppippoata. Mmopel va mepigyouvv emBAafn Papéa
HETOAAX Kot B Tipémel va avTIHETOTI{oVTOL o¢ e181KG anofAnTa. Ta Uik oVpPoAa yia ta Bapéa pétaria eivar: Cd = kaSpo,
Hg = vSpdpyvpog, Pb = poivBdoc.

QG €K TOVTOU, O1 XPT|OLOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bar TPETEL VA LETAPEPOVTOL OE STIHOTIKA OTHEIX GUAAOYNG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppiym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo oe onpeio GLAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKAV EIBOV.

Alatnpolpe T0 SIKAIOpPAX VO KAVOLE 0AAXYEG OTO KELPEVOD, TO OXESL0 KO TA TEXVIKA SEG0HEVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Are un impact semnificativ asupra imunitatii organismului - sub influenta presiunii negative, existd o extravazare locald a sdngelui din vasele de
sange (vanatdile se formeaza de obicei sub cupd); Sangele din spatiul extravascular este tratat de celulele sistemului imunitar ca un corp strdin,
stimuleaza Tnmultirea celulelor fagocitare si creste pregatirea organismului pentru actiuni de aparare in cazul infectiilor, substantelor toxice sau a
altor amenintari. Cupa chinezeascd are un efect versatil si poate fi folosita pentru diferite afectiuni si boli. De exemplu, cuppingul chinezesc poate fi
un element al tratamentului hipertensiunii, durerilor de gat, durerilor articulare, gripei sau disfunctiei erectile.

Metoda de aplicare a ventozei depinde si de tipul de boala, de exemplu, poate fi un masaj sau o aplicare pe piele, ca si cea traditionala. Bineinteles,
cuppingul chinezesc este simplu de utilizat, dar necesita indemanare. Cupa chinezeasca nu este recomandata tuturor, de exemplu, dacd o persoana are
probleme cu coagularea sangelui, nu ar trebui sa fie supusa acestui tip de tratament. De asemenea, nu este recomandat femeilor Insarcinate si copiilor
mici.

Efectuarea masajului chinezesc cu ventoza necesita o pregatire adecvata a persoanei care urmeaza tratamentul. Pielea spalata este hidratata. Corpul
poate fi preincalzit, de exemplu, facand o baie calda sau frecand cu uleiuri esentiale. Pozitia persoanei care este masata trebuie sa fie confortabila.
Dupa terminarea tratamentului, curatati paharele cu dezinfectant, nu le iTnmuiati In apa.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate provoca pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

ACTIVARE

Atentie. Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele dispozitivului sunt asamblate corect.

fnainte de prima utilizare, incircati dispozitivul utilizand cablul USB. Conectati cablul USB la o sursi de alimentare USB si conectati mufa cablului
USB la portul de intrare USB al produsului.

in timpul incércirii, diodele se aprind in rosu.

Odatd Incdrcat, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.

Nu porniti dispozitivul In timp ce acesta este conectat la cablul de Incarcare.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Cod produs: 24324

Pompa electrica inclusa

Set de cupe chinezesti de Tnalta calitate
Usor de folosit

12 bucati

6 dimensiuni diferite
Alimentat cu baterie

incércare prin cablu MicroUSB
Material: plastic

Putere: 5W

DIMENSIUNI CUPA:

® 6,5cm
® 6Gcm
® 5cm
® 45cm
® 35cm
e 3cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.



Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sa poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sd urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Incdrcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existentd este in conformitate cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unicéa folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de exemplu radiatoarele / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaca a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Tem um impacto significativo na imunidade do corpo - sob a influéncia da pressdo negativa, ocorre um extravasamento local de sangue dos vasos
sanguineos (geralmente formam-se hematomas sob o copo); O sangue no espaco extravascular é tratado pelas células do sistema imunolégico como
um corpo estranho, estimula a multiplicacdo de células fagocitarias e aumenta a prontiddo do corpo para agdes defensivas em caso de infecgdes,
substancias t6xicas ou outras ameacas. A ventosaterapia chinesa tem um efeito versatil e pode ser usada para diversas doengas e enfermidades. Por
exemplo, a ventosaterapia chinesa pode ser um elemento do tratamento de hipertensdo, dor no pescoco, dor nas articulagdes, gripe ou disfuncéo
erétil.

O método de aplicacdo da ventosaterapia também depende do tipo de doenca; por exemplo, pode ser uma massagem ou aplicacdo na pele como a
ventosaterapia tradicional. E claro que a ventosaterapia chinesa é simples de usar, mas requer habilidade. A ventosaterapia chinesa nio é
recomendada para todos. Por exemplo, se uma pessoa tem problemas de coagulacdo sanguinea, ela ndo deve se submeter a esse tipo de tratamento. A
ventosaterapia também ndo é recomendada para mulheres gravidas e criangas pequenas.

A realizacdo da massagem com ventosas chinesas exige uma preparacao adequada da pessoa que serd submetida ao tratamento. A pele lavada fica
hidratada. O corpo também pode ser pré-aquecido, por exemplo, tomando um banho morno ou esfregando 6leos essenciais. A posi¢do da pessoa que
esta sendo massageada deve ser confortavel. Apds concluir o tratamento, limpe os copos com desinfetante, ndo os deixe de molho em agua.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé usar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto poderd ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

ATIVACAO

Atencéo. O material de embalagem deve ser completamente removido do produto.

Certifique-se de que os componentes do dispositivo estejam montados corretamente.

Antes do primeiro uso, carregue o dispositivo usando o cabo USB. Conecte o cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e conecte o plugue do cabo
USB a porta de entrada USB do produto.

Durante o carregamento, os diodos acendem em vermelho.

Ap6s a carga, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botdo liga/desliga.

Ndo ligue o dispositivo enquanto ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS
e  (Cobdigo do produto: 24324
Bomba elétrica incluida
Conjunto de ventosas chinés de alta qualidade
Facil de usar
12 pecas
6 tamanhos diferentes
Alimentado por bateria
Carregamento via cabo MicroUSB
Material: plastico
Poténcia: 5SW

DIMENSOES DE VENTOSAS:

® 6,5cm

6cm
5cm
4,5 cm

3,5 cm
3cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.



Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criancas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.
Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméaveis, vapores e solventes.

Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao serd mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tenha cuidado para ndo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou se houver fumaga visivel. Leve o produto
para ser verificado por um técnico qualificado antes de usé-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢ées de operacéo do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente esteja de acordo com a tensdo de operacao necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usuario.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo
municipal comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informacdes sobre pontos de coleta e
seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U C]'Ie,Z[BaﬁTE HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Vma 3HauuTe/NHO Bb3[eHCTBHe BbPXYy HMyHHTeTa Ha OpraHM3Ma - IOf, BBb3/leMCTBUETO Ha OTpHLIATe/HO Ha/siraHe ce II0IydYaBa JIOKaaHa
eKCTpaBa3allys Ha KPbB OT KPbBOHOCHHTE Ch/I0Be (0OMKHOBEHO ce 0Opa3yBaT CHHMHH 107 yaiiara); KpbBTa B M3BBHCBHOBOTO MPOCTPAHCTBO Ce
TpeTHpa OT KJIeTKHWTe Ha MMyHHarTa CHCTeMa KaTo Uy’KZO TS/IO0, CTUMY/Mpa pa3MHO)KaBaHeTO Ha (harOLUTHH KJIeTKH U ITOBHINIABa TOTOBHOCTTA Ha
OpraHu3Ma 3a 3alUTHU [eMCTBUS B CIydail Ha MHGEKLUH, TOKCUYHU BelljecTBa WM APYrH 3amaxy. Kuralickara BeH/y3a MMa MHOTOCTPAaHHO
JelicTBe U MOXKe Jia Ce M3M0/13Ba TNPU Pas/IMuHU HepasNo/ioKeHUs1 U 3abossiBaHus. Hampumep Kuralickara BeH/y3a Moxe jja Objie e/leMeHT OT
JIeueHNeTO Ha XUIePTOHMs, O0/IKY BbB BpaTa, CTaBU, I'PUI WM epPeKTH/IHA AUCHYHKLMS.

MeTozbT Ha NpU/IaraHe Ha BeH/y3H ChILO 3aBHCH OT BH/a Ha 3a00/1sBaHETO, HalpUMep MOXe Ja Objle Macak WM HaHacsiHe BbPXY KOXKaTa KaTo
TPaJMLIIOHHOTO BeHAy3H. Pa3bupa ce, KUTalCKOTO KylMpaHe e JIeCHO 3a M3M0JI3BaHe, HO U3MCKBa yMeHus. Kuralickara BeH/y3a He Ce TIperiopbhyBa
3a BCHMUKH, HallpuMep, ako YOBeK MMa NpobyieMu CbC ChCUPBaHeTO Ha KPBBTA, He TPsiOBa /ja ce Moziara Ha TO3H BUJ JiedeHre. BeH/[y3uTe ChILIIO He
Ce TperopbyBaT Npy OpeMeHHHU JKeH! U MaJIKU JieLja.

I/I3B’I)pLLIBaH€TO Ha KUTaNCKU BeH/ly3€H MaCaX H3MCKBa IpaBUJIHA ITOATOTOBKA Ha JIEKYyBalllys Ce. M3MuTaTa Ko)Ka Ce OBJIKHsSIBA. TS/I0TO MOXKe Aad
613,[[9 TNpeABapuUTe/IHO 3aTOI/IEHO, HAIlp. Ype3 TOIl/Ia BaHa WX BTpPHUBdAHe B €TepUYHU Macia. HO3I/ILH/IHTH Ha JIMLETO, KOeTO Ce MaCaxupa, TpH6Ba Aae
y,[lOﬁHO. C]'IE,E[ TIPUKJ/IFOYBaHe Ha o6pa60TKaTa TMoyucTeTe YaluuTe C ,E[E3I/IHCl)eKTaHT, He T HaKUCBaKTe BbB BOZa.

Or crobpakenus 3a 6ezonacHoct u CE cepruduipipaHe, IPOAYKTHT He MOXKe Jla Objle peKOHCTPYHMpPaH WM MOAUGHILIMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, Pa3/IMuyHU OT ONMCAHWTE T0-TOpe, TPOAYKTHT MOXKeE Jla Ce MOBpeAr. B momb/iHeHHe, HenpaBU/IHaTa yriotpeba Moxke
Jia IPUYMHY OIAaCHOCTU KaTo KbCO Che/IUHeHue, TI0XKap, TOKOB yAap U Jp.

AKTUBUPAHE

BHMMaHHe. ONIaKOBBUHUAT MaTepuas TpsOBa Aa Ob/e HalTbJIHO OTCTPAHEH OT MPO/YKTa.

YBepeTe ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha YCTPOWCTBOTO Ca ITPaBU/IHO CII06eHH.

IMpenu mbpBa yrotpeba 3apegete ycrpolictBoto ¢ USB kabena. Cebpkete USB kabena kbM USB M3TOUHMK Ha 3axXpaHBaHe M CBbPIKeTe IieKepa Ha
USB kab6ena kbM USB BX0ogHUSI TOPT Ha MPOAYKTA.

ITo Bpeme Ha 3apexiaHe JUOLUTe CBETAT B YePBEHO.

Criepi 3apexxzaHe U3K/TIOUeTe Kabesla ¥ BK/IFOUEeTe YCTPOMCTBOTO upe3 OyTOHA 3a 3aXpaHBaHe.

He BKJIFOUBa¥iTe yCTPOHCTBOTO, JOKATO € CBbP3aHO KBbM Kabesia 3a 3apeskziaHe.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsibBa /la ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha /JOCTaBKaTa U BUIUMHU TIOBPE/H.

e B oyuaii Ha HelbJIHA JOCTaBKA WK ako 3abene)kuTe TIOBpe/ia Mopazay AedeKkTHa OrlakOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPXKETe Ce C roperara
JIMHUS 32 06CTy)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU
[IponykToB KoA: 24324

BkiroueHa efleKTpruecka rnomra
BucokokauecTBeH KMTalCKM KOMITIEKT Yallli
JleceH 3a M3M0/I3BaHe

12 6post

6 pasnuuHU pasmepa

3axpaHBaH oT Oarepust

3apexxgane upe3 MicroUSB kaben
Marepuan: niactmaca

MomHoct: 5SW

PASMEPH HA YAIIIATA:

® 6,5cm

6cMm
5cm
4,5 cm

3,5 cm
3cm

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  To3M NpPOAYKT MOXKe /ia Ce M3II0/I3Ba OT Jielja Ha Bb3pacT HaJ, 8 TOAMHU U OT JIMLIa C HaMasieH! (Gu3uJecKy, CeTUBHU UM yMCTBEHN
CrocoOHOCTY W/IH JIMITICA Ha OTIMT WJIM T03HaHMs, TIPH YCJIOBHE Ue ca TI0f, Hab/oJeHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO OGe3omacHara
yroTpe6a Ha IpoAyKTa U pa3bupar Npou3THYallj|Te OT TOBA PUCKOBE.



Hukora He noransiite yCTPOHCTBOTO BbB BOZA.

3a MOuYKCTBaHe W3MO/I3BATe BIa)KHa KbPIIa WK MeK ITOUKCTBALL] TIPerapar.

He u3rion3Baiite 1MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

[TpoAyKTHT He e MpeiHa3HAueH 3a yrotpeba oT felja.

VYBepete ce, ue ONMAKOBLUHUTE MaTepHay He ca ocTaBeHH Oe3 Hazazop. [leljata Morar /ia 3ariouHaT Jia CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.

ITa3eTe MpofiyKTa OT €KCTPEMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, CHJTHY BUOpaILy, BUCOKA BJIaYKHOCT, BJIara, 3araaiMy ra3ose,
Tr1apy ¥ pasTBOPUTEH.

He u3znaraiite MpOAYKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.

Axo 6e3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, TIpekpareTe yrorpebara u obe3oracere MpoAyKTa Cpelily oBTopHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beye He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € GUJI MOBpe/ieH, - He (GYHKIMOHUPA MTPABU/IHO, - € GU/T CbXpaHsaBaH 3a MPOb/IKUATE/IEH
Tepyoy, OT BpeMe MpH HebIaronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEePHO HAaTOBAPEH 10 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3M0/13BaHETO Ha MPOJYKTa, aKO HSKOSI 4acT e MoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBpe/ieH, e 3abpaHeHo /ja U3BbpIIBATe PEMOHT
CamH.

He pa3srnobsiBaiite yCTpPOWCTBOTO CaMu.
IMa3eTe mpoayKTa OT Bjara.

VYBeperte ce, ue He noBpeauTe USB kabesa c octpu prboBe wiu ropeiiy ripeameTy. Mojist, pa3suiite Harrb/iHo USB kabesa ripeu
ymorpeba.

Bxmouenusit USB kabest e MOAXOASII caMo 3a TO3H MPOAYKT.

He3abaBHo n3K/Iro4eTe NPOAYKTa U M3BajieTe Kabesla OT IIPOJYKTa, aKO MUpHILIe Ha U3TOPSIJIO WM Ce BKzAa AuM. IIpoAyKThT TpsibBa Aa
OB/1e IpOBepeH OT KBaTU(UIMPaH TEXHUK, TIPeJH Jla TO U3I0/I3BaTe OTHOBO.

Axo ce usrnonzea USB 3axpaHBaii] afantep, rHe3A0TO TPsibBa BUHATH /ia e JIeCHO JAOCTHITHO, Taka ue USB 3axpaHBaIlysT afarnTep Ja MOXe
JIECHO [ja Ce U3BaJi OT THE3/I0TO TIPH CIIeLHU Cylyyau. MoJis, cilefjBaiTe ChIL{0 MHCTPYKLMKTE 3a eKCIlIoaTallysl Ha IPOU3BOJUTES.

ITpeay Bceku MpolLiec Ha 3apeXxiaHe Ha yCTpoHcTBoTo, npoBepeTe USB kabesa 1 ycTpoicTBOTO 3a moBpesy. Hukora He u3mnosn3Baiite u He
3apeXkaiiTe yCTPOWCTBOTO, ako 3abesie)kuTe HIKAKBa MMOBPe/a.

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, e ChIIECTBYBAlljOTO MPE>KOBO Hallpe)keHHe ChOTBETCTBA Ha He0OX04MMOTO pabOTHO Harpe)xeHHe Ha ypefa.

BuHaru u3srosn3Baiite TMPpOAYKTa I10 IIpeJHa3HauYeHue.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUWAKYMYJIATOPHU

ar

ITazere 6aTepunTe/aKyMynaTopure fiasney oT felia. I1pu nomeiaHe He3abaBHO MOTbpPCETe MeAWLIMHCKA TTOMOLL!
Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrnorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexzar. barepuure/akymynartopute He TpsibBa /ja ce CBbP3BaT HAKBCO W/UIH
oTBapAT. ToBa MOXKe Jla MPUYMHU MperpsiBaHe, MoKap UM eKCII03Usl.

Hukora He xBBprisiiiTe 6aTepri/akyMyJlaTopy B OI'bH HJIH BOZA.
Barepunre/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja Ce rozylaraT Ha MexaHH4HO HaToBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOBJIMSST Ha OaTepuuTe/aKyMy/iaTopyTe, Harp. pajuaTopu/Ipsika
C/TbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu u3THUaHe Ha bGaTepyK/aKyMy/laTOpy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe M JIMTaBULUTe C XUMHKanute! He3abaBHO u3riakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C UUCTa BOJa U OTH/eTe Ha JieKap!

V3THYaIIM WK TIOBPe/ieHy baTepri/aKyMy/iaTopy MOTaT /ja MPUUHHAT XUMHUeCKH U3rapsHUs TIPU KOHTAaKT C Ko)KaTa. 3aToBa B TaKbB
cityyait TpsibBa ja HOCHTe MOAXOSIIH 3L THH PbKaBULIY.
TTpoayKTHT MMa BrpajieHa barepuisi, KOSTO He MOXe Jia Ob/je 3aMeHeHa OT IOTpeOuTeJIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA
OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMUHO UMCTH MaTepHai, KOUTO Morar fia Ob/jaT M3XBbpJIeHH B MECTHHS LIEHTBP 3a PeLMK/IUpaHe.
M3r10/13BaHUAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsOBa Jia ce OCTaBH [0 MyHKTA 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTMa/bLH, ONpe/ie/IeH 0T MECTHHUTe

B/1acTU. ViHpopMaLys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3I10/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLMHCKATa WM rpajcKaTa
cyxba.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cpobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, U3II0/I3BAHNUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHH TIPOAYKTH He TPsiOBa /ja Ce U3XBBPJIT C
00UKHOBeHHTe OUTOBH OTMAAbLM B GUTOBUTE OTHAAbLIM, a TPSIOBA /1a ce U3XBBPJIAT NpaBmiHo. MHbopMarius 3a chbupareHuTe
MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCcTaBsi OT ChbOTBETHHs OHC.

Ce



To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH ¥ HalJUOHA/THU JVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. HpOAyKT'I)T OTroBaps
Ha eBpOHeﬁCKHTe U HallOHAJ/THU M3MCKBAHUA 3a 6e30IMacHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTEl U MPpOAYKTHUTE.

To3u TPOAYKT OTTOBdPA HA U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHPJ/IsiHE Ha OaTepuy/aKyMy/IaTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BarepunTe/akymy/iaTopuTe He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIM. Te Morar /ja ChbpyKaT BPeHU TEXKKU
MeTa/iu 1 TpsibBa Jia ce TPeTHpAT KaTo CIeLjHasHy OTHaAbLH. XHUMHUeCKUTEe CUMBOJIH 3a TeXXKUTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHUBaK, Pb = oj10B0.

ITopasy TOBa U3M0/I3BaHUTe Oarepyy/aKyMyJIaTopy TpsiOBa fla ce TpefiaBaT B OOLIMHCKUTE ITyHKTOBe 3a CbOMpaHe Ha OracHd
OTTIaJbLIN.

Brpasienara barepust He TpsiOBa Aia ce pasmiobsiBa 3a U3XBbpJIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa Ja Ob/ie peaasieH Lisl B TIyHKT 3a ChOMpaHe Ha yroTpe0sBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, Jj3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 6e3 mpeAyrnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Jelent6s hatassal van a szervezet immunitdsdra - negativ nyomds hatdsdra a vér lokalisan Kkitiriil az erekbdl (&ltaldban a csésze alatt ztizoddsok
keletkeznek); Az extravaszkuldris térben 1év6 vért az immunrendszer sejtjei idegen testként kezelik, serkenti a fagocita sejtek szaporodésat, és noveli
a szervezet védekezdképességét fert6zések, mérgez6 anyagok vagy egyéb veszélyek esetén. A kinai kopolyozés sokoldald hatasu, kiilonféle
betegségek és betegségek esetén alkalmazhat6. Példaul a kinai kopolyozés a magas vérnyomas, nyaki fajdalom, iziileti fajdalom, influenza vagy
merevedési zavarok kezelésének eleme lehet.

A kopolyozés alkalmazasanak moédja a betegség tipusatél is fiigg, példaul lehet masszazs vagy bérfelvitel, mint a hagyomanyos kopolyozés.
Természetesen a kinai kdpolyozés haszndlata egyszer(i, de hozzaértést igényel. A kinai kopoly6zés nem mindenkinek ajanlott, példaul ha valakinek
véralvadasi problémadi vannak, nem szabad ilyen kezelésen részt venni. A kopoly6zés szintén nem javasolt terhes néknek és kisgyermekeknek.

A kinai kopolyozéses masszazs elvégzése a kezelés alatt all6 személy megfelel§ felkészitését igényli. A megmosott bér hidratalt. A testet is
elémelegithetjiik, példaul meleg fiird6vel vagy ill6olajokkal. A masszirozott személy testhelyzetének kényelmesnek kell lennie. A kezelés befejezése
utan a csészéket fertétlenitdszerrel tisztitsa meg, ne aztassa vizbe.

Biztonsagi és CE-tantisitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad éatépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

AKTIVALAS

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrdl.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék alkatrészei megfelel6en vannak 6sszeszerelve.

Az els6 hasznélat el6tt toltse fel a késziiléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-kabelt egy USB-tapforrashoz, és csatlakoztassa az USB-kabel
csatlakozéjat a termék USB-bemeneti portjdhoz.

Toltés kozben a diddak pirosan vilagitanak.

Feltoltés utan hiizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsol6gombbal.

Ne kapcsolja be a késziiléket, amig az a tolt6kabelhez van csatlakoztatva.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hidnyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

o  Termékkdd: 24324
Elektromos szivattyu tartozék
Kival6é min6ségi kinai kopolyozés készlet
Konnyen hasznéalhat6
12 darab
6 kiil6nbdz6 méretben
Akkumulatorral miikodé
Toltés MicroUSB kabelen keresztiil
Anyaga: miianyag
Teljesitmény: 5SW

KESZESITES MERETEI:

® 65cm
® 6Gcm
® 5cm
® 45cm
® 35cm
e 3cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsédgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.



®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.
® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kézvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

®  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat el6tt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist 1athat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel6tt Gjra hasznalna.

®  Ha USB hélozati adaptert hasznal, az aljzatnak mindig kénnyen elérhetének kell lennie, hogy vészhelyzetben kénnyen eltdvolithat6 legyen
az USB halozati adapterb6l. Kérjiik, kovesse a gyarto kezelési utasitasait is.

® Az eszkdz minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy t6ltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

® Haszndlat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd halozati fesziiltség megfelel a késziilék el&irt tizemi fesziiltségének.

e  Mindig rendeltetésszeriien haszndlja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tdvol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges kortilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargo vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztytit kell viselnie.

e Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA
Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis
hulladékkal egyiitt a hdztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrdl és
azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.



Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumuléatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gydjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Det har en betydelig indvirkning pa kroppens immunitet - under pavirkning af negativt tryk er der en lokal ekstravasation af blod fra blodkarrene (bla
merker dannes normalt under koppen); Blod i det ekstravaskulere rum behandles af immunsystemets celler som et fremmedlegeme, stimulerer
formering af fagocytiske celler og gger kroppens beredskab til forsvarshandlinger i tilfeelde af infektioner, giftige stoffer eller andre trusler. Kinesisk
cupping har en alsidig effekt og kan bruges til forskellige lidelser og sygdomme. For eksempel kan kinesisk cupping vere et element i behandlingen
af hypertension, nakkesmerter, ledsmerter, influenza eller erektil dysfunktion.

Metoden til at pafere cupping afhenger ogsa af typen af sygdom, det kan for eksempel vere en massage eller pafering pa huden som traditionel
cupping. Selvfglgelig er kinesisk cupping enkel at bruge, men det krever dygtighed. Kinesisk cupping anbefales ikke til alle, hvis en person for
eksempel har problemer med blodpropper, bgr de ikke gennemga denne type behandling. Cupping anbefales heller ikke til gravide og sma bgrn.

Udfgrelse af kinesisk cupping massage kreever ordentlig forberedelse af den person, der gennemgdr behandlingen. Den vaskede hud er fugtet.
Kroppen kan ogsé forvarmes, f.eks. ved at tage et varmt bad eller gnide eteriske olier ind. Stillingen af den person, der masseres, skal vere
behagelig. Efter endt behandling, renger kopperne med desinfektionsmiddel, lad dem ligge i vand.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

AKTIVERING

Opmarksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldsteendigt fra produktet.

Serg for, at enhedens komponenter er korrekt samlet.

Far forste brug skal du oplade enheden ved hjelp af USB-kablet. Tilslut USB-kablet til en USB-strgmkilde, og tilslut USB-kablets stik til USB-
indgangsporten pa produktet.

Under opladning lyser dioderne rgdt.

Nar det er opladet, skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.

Tend ikke for enheden, mens den er tilsluttet opladningskablet.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.

e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA

Produktkode: 24324

Elektrisk pumpe medfglger
Kinesisk koppeset af hgj kvalitet
Nem at bruge

12 stk

6 forskellige stgrrelser
Batteridrevet

Opladning via MicroUSB-kabel
Materiale: plastik

Effekt: 5SW

CUPPING DIMENSIONER:

® 6,5cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5 cm
3 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.



®  Brug ikke en beskadiget enhed.
®  Produktet er ikke beregnet til brug af barn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

® Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig rgg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, for du bruger det igen.

®  Hvis der bruges en USB-stromadapter, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-stremadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Falg ogsé producentens betjeningsvejledning.

®  Fgr hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemerker skader.

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending stemmer overens med den pakrevede driftsspending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undgd kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

®  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, ndr de kommer i kontakt med huden. Derfor ber du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.



Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer ber ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bgr
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os ret til at foretage endringer i produktets tekst, design og tekniske data uden varsel.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Ma vyrazny vplyv na obranyschopnost’ organizmu — pod vplyvom podtlaku dochadza k lokdlnemu vyronu krvi z ciev (pod pohédrikom sa zvycajne
tvoria modriny); Krv v extravaskuldrnom priestore je vhimanad bunkami imunitného systému ako cudzie teleso, stimuluje mnoZenie fagocytarnych
buniek a zvysuje pripravenost organizmu na obranné akcie v pripade infekcii, toxickych latok alebo inych ohrozeni. Cinske bankovanie ma
vSestranny ucinok a mozno ho pouzit pri ro6znych neduhoch a chorobach. Napriklad ¢inske bankovanie mozZe byt prvkom liecby hypertenzie, bolesti
krku, kibov, chripky alebo erektilnej dysfunkcie.

Sposob aplikéacie bankovania zavisi aj od typu ochorenia, napriklad moze ist' o masaz alebo aplikaciu na pokozku ako pri tradicnom bankovani.
Samozrejme, ¢inske baiikovanie sa pouZiva jednoducho, ale vyZaduje si zruénost. Cinske bankovanie sa neodporti¢a kazdému, napriklad ak ma
Clovek problémy so zrazanlivost'ou krvi, nemal by tento typ liecby podstupovat’. Bankovanie sa neodporica ani tehotnym Zendm a malym det'om.

Vykonavanie ¢inskej masaZe bankovanim si vyZaduje néleZitt pripravu osoby, ktord sa lie¢i. Umyta pokozka je zvlhcena. Telo sa da aj predhriat’,
napr. teplym kiipelom alebo vtieranim esenciadlnych olejov. Poloha masirovanej osoby by mala byt pohodlna. Po ukonceni kiry pohéare ocistite
dezinfekénym prostriedkom, nenamacajte ich do vody.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zsah
elektrickym pridom atd'.

AKTIVACIA

Pozornost’. Obalovy materidl musi byt’ z vyrobku dplne odstraneny.

Uistite sa, Ze st komponenty zariadenia spravne zmontované.

Pred prvym pouZitim nabite zariadenie pomocou USB kébla. Pripojte kdbel USB k zdroju napajania USB a zapojte zastrcku kédbla USB do
vstupného portu USB produktu.

Pocas nabijania diody svietia na €erveno.

Po nabiti odpojte kébel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napdjania.

Nezapinajte zariadenie, kym je pripojené k nabijaciemu kablu.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Kéd produktu: 24324

Vrétane elektrického cerpadla
Vysoko kvalitna ¢inska cuppingova siprava
Jednoduché pouzitie

12 kusov

6 roznych vel'kosti

Napéjanie z batérie

Nabijanie cez MicroUSB kébel
Material: plast

Vykon: 5W

ROZMERY KOCANIA:

® 6,5cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5 cm
3 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.



®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uzZ nie je mozna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe€né prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

®  Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je niektora cast’ poSkodena. Ak je kabel poskodeny, je zak4dzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrérite vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste kdbel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tiplne rozviiite kabel USB.
®  PriloZeny USB kébel je vhodny len pre tento produkt.

®  Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spéalenie alebo je viditelny dym. Pred opatovnym pouZzitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vZdy l'ahko pristupna, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze 'ahko
vybrat zo zésuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kaZdym nabijanim zariadenia skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

®  Pred pouzitim sa uistite, Ze existujtice siet'ové napatie zodpoveda poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmti nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radidtory/priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou vodou
a navstivte lekéra!

®  Vytecené alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokoZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel nemoze vymenit'.

() TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

ar Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' spolu s beznym
komunalnym odpadom v domécom odpade, ale musia byt zlikvidované spravnym sposobom. Informéacie o odbernych
—— miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.



Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M&Zu obsahovat $kodlivé t'azké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre t'azké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Sillda on merkittdva vaikutus kehon vastustuskykyyn - negatiivisen paineen vaikutuksesta verisuonista tulee paikallinen ekstravasaatio (mustelmia
muodostuu yleensd kupin alle); Immuunijarjestelmédn solut késittelevdt verta ekstravaskulaarisessa tilassa vieraana kappaleena, stimuloi
fagosyyttisolujen lisddntymisté ja lisdd elimiston puolustusvalmiutta infektioiden, myrkyllisten aineiden tai muiden uhkien sattuessa. Kiinalaisella
kuppauksella on monipuolinen vaikutus ja sitd voidaan kdyttaa erilaisiin vaivoihin ja sairauksiin. Esimerkiksi kiinalainen kuppaus voi olla osa
verenpainetaudin, niskakivun, nivelkivun, flunssan tai erektiohdiriéiden hoitoa.

Kupin levitystapa riippuu myds sairauden tyypistd, esimerkiksi se voi olla hieronta tai levitys iholle kuten perinteinen kuppaus. Tietysti kiinalainen
kuppaus on helppokéyttdinen, mutta vaatii taitoa. Kiinalaista kuppausta ei suositella kaikille, esimerkiksi jos henkil6lld on veren hyytymisongelmia,
hénen ei pitéisi tehda tallaista hoitoa. Kuppausta ei myoskéén suositella raskaana oleville naisille ja pienille lapsille.

Kiinalainen kuppihieronta edellyttda hoidossa olevan asianmukaista valmistautumista. Pesty iho kosteutetaan. Vartaloa voi my0s esilammittdd esim.
lampimaéssa kylvyssa tai eteerisissad 0ljyissd. Hierottavan henkilon asennon tulee olla mukava. Puhdista kupit hoidon péétyttya desinfiointiaineella,
ald liota niita veteen.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Liséksi vdéra kédytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkoiskuja jne.

AKTIVOINTI

Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd laitteen osat on koottu oikein.

Lataa laite ennen ensimmadistd kdyttod USB-kaapelilla. Liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen ja liitai USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-
tuloporttiin.

Latauksen aikana diodit palavat punaisina.

Kun olet ladannut, irrota kaapeli ja kdynnisté laite virtapainikkeella.

Al4 kéynnist4 laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.

KARKI

® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Tuotekoodi: 24324

Mukana sahképumppu
Laadukas kiinalainen kuppisarja
Helppo kayttdaa

12 kappaletta

6 eri kokoa

Akkukayttdinen

Lataus MicroUSB-kaapelilla
Materiaali: muovi

Teho: 5W

KUPPIEN MITAT:

® 65cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5cm
3 cm

TURVALILISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd vahintddn 8-vuotiaat lapset sekd henkilot, joilla on alentuneet fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartévét niistd aiheutuvat riskit.

®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
®  Kayta puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kit vaurioitunutta laitetta.



®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tarindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja suojaa tuote uudelleenkéyttdd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia teravilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on nikyvissd. Anna patevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Jos kdytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kdyttdohjeita.

®  Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Ald koskaan kéyt4 tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.
®  Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittémaésti 1ddkérin hoitoon!

®  Kertakdyttdisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamd voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddrimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. ldmpopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu la&kériin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineité tdllaisessa tapauksessa.
e  Tuotteessa on sisdanrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyistéd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!



Paristoja/akkuja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltad haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee késitelld erikoisjatteend.
Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa osiin havittamistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytetyn elektroniikan kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Tai daro didele jtaka organizmo imunitetui — veikiant neigiamam slégiui, vyksta vietiné kraujo ekstravazacija i§ kraujagysliy (mélynés daZniausiai
susidaro po taurele); Krauja ekstravaskulinéje erdvéje imuninés sistemos lastelés traktuoja kaip svetimkiinj, skatina fagocitiniy lasteliy dauginimasi
ir padidina organizmo pasirengima gynybiniams veiksmams infekcijy, toksiniy medziagy ar kity grésmiy atveju. KiniSkas puodelis turi universaly
poveikj ir gali biiti naudojamas nuo jvairiy negalavimy ir ligy. Pavyzdziui, kiniSkas puodelis gali biiti hipertenzijos, kaklo, sanariy skausmo, gripo ar
erekcijos sutrikimy gydymo elementas.

Taurés uzdéjimo bitdas taip pat priklauso nuo ligos tipo, pavyzdZiui, tai gali biiti masaZas arba tepimas ant odos, kaip ir tradicinis taurinimas.
Zinoma, kiniskus puodelius naudoti paprasta, taciau tam reikia jgiidZiy. Kiniskas taures nerekomenduojamas visiems, pavyzdZiui, jei Zmogus turi
problemy dél kraujo kre$éjimo, tokio gydymo jam nereikéty. Taurés taip pat nerekomenduojama néScioms moterims ir maZiems vaikams.

Atliekant kiniskq taureliy masazq reikia tinkamai pasiruosti besigydan¢iam asmeniui. Nuplaunama oda drékinama. Taip pat galima i$ anksto pasildyti
kiing, pvz., iSsimaudyti Siltoje vonioje arba jtrinti eteriniais aliejais. MasaZzuojamo Zmogaus padétis turi biiti patogi. Baige gydyma, puodelius
nuvalykite dezinfekavimo priemone, nemirkykite vandenyije.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

AKTYVAVIMAS

Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

Isitikinkite, kad prietaiso komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Prie$ naudodami pirma karta, jkraukite jrenginj naudodami USB laida. Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio ir USB kabelio kistuka
prijunkite prie gaminio USB jvesties prievado.

Ikrovimo metu diodai Sviecia raudonai.

ILkrove atjunkite laida ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.

Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS
Prekeés kodas: 24324
Komplekte elektrinis siurblys
Aukstos kokybés kiny taureliy rinkinys
Lengva naudoti

12 vienety

6 skirtingy dydziy

Maitinamas baterijomis
Ikrovimas per MicroUSB laida
Medziaga: plastikas

Galia: 5W

TAUKU MATMENYS:

® 65cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5cm
3 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.



Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmes, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas

nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

Nepazeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabeli nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie§ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PrieS kiekvieng jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.

PrieS naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salyguy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos baterijy / akumuliatoriy veikimui, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés
spinduliy.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba pazZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti su jprastomis
komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie
— surinkimo punktus ir ju darbo laika teikia atitinkamas biuras.

c ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.



Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad jq biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Tas biitiski ietekmé organisma imunitati — negativa spiediena ietekmé notiek lokala asinu ekstravazacija no asinsvadiem (zem kausa parasti veidojas
zilumi); Asinis ekstravaskularaja telpa imiinsistémas Siinas apstrada ka sveSkermeni, stimulé fagocitu Siinu vairoSanos un paaugstina organisma
gatavibu aizsardzibas darbibam infekciju, toksisku vielu vai citu apdraudéjumu gadijuma. KinieSu kriizem ir daudzpusiga iedarbiba, un to var
izmantot dazadu slimibu un slimibu gadijumos. Pieméram, kinieSu kauséSana var biit hipertensijas, kakla sapju, locitavu sapju, gripas vai erektilas
disfunkcijas arstéSanas elements.

No slimibas veida ir atkariga arT kausu uzklasanas metode, pieméram, ta var biit masaza vai uzklasana uz adas, pieméram, tradicionalais cupping.
Protams, kinieSu kriizes ir vienkarsi lietojamas, tacu tas prasa prasmes. KinieSu kausu lietoSana nav ieteicama visiem, pieméram, ja cilvekam ir
problémas ar asins recéSanu, vinam nevajadzétu veikt Sada veida arstéSanu. Tapat nav ieteicams lietot kausus griitniecém un maziem bérniem.

Lai veiktu kinieSu kausu masazu, nepiecieSama pienaciga arstniecibas personas sagatavosana. Nomazgata ada tiek mitrinata. Kermeni var ar1 ieprieks
sasildit, pieméram, ieejot silta vanna vai ierivéjot &teriskas ellas. Masg&jamas personas pozicijai jabiit &rtai. Pec apstrades pabeigSanas kriizites notiriet
ar dezinfekcijas lidzekli, nemérciet tas ideni.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

AKTIVIZESANA

Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

Parliecinieties, vai ierices sastavdalas ir pareizi samontétas.

Pirms pirmas lietoSanas uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela
spraudni izstradajuma USB ievades portam.

Uzlades laika diodes iedegas sarkana krasa.

Kad ierice ir uzladeta, atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

Neiesledziet ierici, kamer ta ir pievienota uzlades kabelim.

PADOMS
®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Preces kods: 24324

Komplekta elektriskais stiknis
Augstas kvalitates kinieSu kriiziSu komplekts
Viegli lietojams

12 gabali

6 dazadi izméri

Darbojas ar baterijam

Uzlade, izmantojot MicroUSB kabeli
Materials: plastmasa

Jauda: 5SW

KUPESANAS IZMERI:

® 65cm
® 6Gcm
® 5cm
® 45cm
® 35cm
e 3cm
DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinasanu triikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici idenl.
® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.



®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargajiet produktu no mitruma.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, liidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai Sim izstradajumam.

® Nekav@joties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja tas jiit deguma smaku vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

®  Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmér jabiit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet ar1 raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  (Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.
®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatorus/tieSus saules
starus.

®  Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru Gdeni un veérsieties pie arsta!

®  NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz paSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé| nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
— savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.



Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

MBeés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Sellel on oluline mdju organismi immuunsusele — alar6hu méjul toimub veresoontest lokaalne vere ekstravasatsioon (verevalumid tekivad tavaliselt
kupu alla); Vere ekstravaskulaarses ruumis késitletakse immuunsiisteemi rakkude poolt vodrkehana, see stimuleerib fagotsiititrakkude paljunemist ja
suurendab organismi valmisolekut kaitsetegevuseks infektsioonide, toksiliste ainete vo6i muude ohtude korral. Hiina kuputamine on mitmekiilgse
toimega ning seda saab kasutada erinevate vaevuste ja haiguste puhul. Nditeks voib Hiina kuputamine olla hiipertensiooni, kaelavalu, liigesevalu,
gripi voi erektsioonihdirete ravi element.

Kuputamise meetod soltub ka haiguse tiitibist, nditeks voib see olla massaaz v6i nahale kandmine nagu traditsiooniline kuputamine. Muidugi on
Hiina kuputamist lihtne kasutada, kuid see nduab oskusi. Hiina kuputamine ei ole koigile soovitatav, nditeks kui inimesel on probleeme vere
hiitibimisega, ei tohiks ta seda tiiiipi ravi labida. Kuputamist ei soovitata ka rasedatele ja vdikelastele.

Hiina kupumassaaZi tegemine eeldab hoolitsusel oleva inimese korralikku ettevalmistust. Pestud nahk on niisutatud. Keha vdib ka eelnevalt
soojendada, nt sooja vanni vOi eeterlike Olidega hdorudes. Masseeritava asend peaks olema mugav. Pédrast ravi ldpetamist puhasta topsid
desinfitseerimisvahendiga, dra leota neid vees.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks vdib ebadige kasutamine pdhjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril6dk jne.

AKTIVEERIMINE

Tahelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

Veenduge, et seadme komponendid on korralikult kokku pandud.

Enne esmakordset kasutamist laadige seade USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga ja ithendage USB-kaabli pistik toote USB-
sisendporti.

Laadimise ajal siittivad dioodid punaselt.

Pérast laadimist ihendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.

Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga iihendatud.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi vdi transpordi tottu kahjustusi, votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED
e  Tootekood: 24324
e  Kaasas elektripump
e  Kuvaliteetne Hiina tasside komplekt
e  Lihtne kasutada
o 12 tiikki
e 6 erinevat suurust
e Akutoitel
e  Laadimine ldbi MicroUSB kaabli
e  Materjal: plastik
e  Voimsus: 5W
KUPI MOOTMED:
® 6,5cm
® 6cm
® 5cm
® 45cm
® 35cm
e 3cm
OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad méistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.



®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tdielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® [iilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on nédhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipddsetav, et USB-toiteadapterit saaks hadaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
markate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge vastaks seadme noutavale t66pingele.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel pd6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vaib pohjustada tilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vi vette.

®  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mdjutada patareisid / akusid, nt radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja péorduge arsti poole!

® [ekkivad v&i kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt madratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

KASUTATUD EIL EKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejadtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, kujunduses ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ima pomemben vpliv na imunost telesa - pod vplivom negativnega tlaka pride do lokalne ekstravazacije krvi iz krvnih Zil (obi¢ajno nastanejo
modrice pod skodelico); Kri v ekstravaskularnem prostoru celice imunskega sistema obravnavajo kot tujek, spodbujajo razmnoZevanje fagocitnih
celic in povecujejo pripravljenost organizma za obrambo v primeru okuzb, toksi¢nih snovi ali drugih nevarnosti. Kitajska pokal ima vsestranski
ucinek in se lahko uporablja pri razli¢nih tegobah in boleznih. Na primer, kitajski cupping je lahko del zdravljenja hipertenzije, bole¢in v vratu,
sklepov, gripe ali erektilne disfunkcije.

Nacin nanaSanja cuppinga je odvisen tudi od vrste bolezni, lahko je na primer masaza ali nanaSanje na koZo kot tradicionalno cupping. Seveda je
kitajski cupping preprost za uporabo, vendar zahteva spretnost. Kitajsko cupping ni priporocljivo za vsakogar, Ce ima oseba na primer teZave s
strjevanjem krvi, naj se ne podvrZe tovrstnemu zdravljenju. Cupping tudi ni priporo€ljiv za nosecnice in majhne otroke.

Izvajanje kitajske masaZe s skodelicami zahteva ustrezno pripravo osebe, ki se izvaja. Oprano koZo navlazimo. Telo lahko tudi predhodno ogrejemo,
npr. PoloZaj masirane osebe mora biti udoben. Po koncanem tretmaju skodelice o€istite z razkuZilom, ne namakajte jih v vodi.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

AKTIVACIJA

Pozor. EmbalaZni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

Prepricajte se, da so komponente naprave pravilno sestavljene.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB prikljucite na vir napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB
izdelka.

Med polnjenjem diode svetijo rdece.

Ko je napolnjena, odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.

Naprave ne vklapljajte, ko je prikljucena na polnilni kabel.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZze ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e Sifra izdelka: 24324
PriloZena elektri¢na ¢rpalka
Visokokakovosten kitajski set za skodelice
Enostaven za uporabo
12 kosov
6 razli¢nih velikosti
Baterijski pogon
Polnjenje preko MicroUSB kabla
Material: plastika
Mo¢: 5W

DIMENZIJE CUPPING:

® 6,5cm

6 cm
5cm
4,5 cm

3,5 cm
3 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.



®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelek zaScitite pred vlago.

®  Pazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poskodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
e opazite kakrsno koli poSkodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeca omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravniSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

®  Puscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zas€itne rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvre¢i na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem Casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.



Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.
Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

T4 tionchar suntasach aige ar dhioltine an chomhlachta - faoi thionchar bra ditltach, t4 eachtarshuiomh éititiil fola 6 na soithigh fola (de ghnath
foirmionn bruises faoin gcupéan); Déiledlann cealla an chérais imdhionachta le fuil sa spas extravascular mar chomhlacht eachtrach, spreagann sé
iolrd cealla phagocytic agus méadaionn sé ullmhacht an chomhlachta le haghaidh gniomhartha cosanta i gcas ionfhabhtuithe, substainti tocsaineacha
no bagairti eile. T4 éifeacht ildanach ag cupping Sinis agus is féidir é a tsaid le haghaidh tinnis agus galair éagsula. Mar shampla, is féidir le cupping
Sinis a bheith ina ghné de choéireéil Hipirtheannas, pian muineal, pian comhphairteach, flit né mifheidhm erectile.

Braitheann an modh cupping a chur i bhfeidhm freisin ar an gcineél galair; mar shampla, d'fthéadfadh sé a bheith ina massage né cur i bhfeidhm ar an
gcraiceann costiil le cupping traidisitinta. Ar ndo6igh, ta cupping Sinis simpli le hiséid, ach éilionn sé scil. Ni mholtar cupping Sinis do gach duine,
mar shampla, ma t4 fadhbanna ag duine le téachtadh fola, nior cheart déibh dul faoin gcinedl seo céiredla. Ni mholtar cupping freisin do mhna
torracha agus leanaf beaga.

Chun suathaireacht chupéla Sineach a dhéanambh, t4 g4 le hullmhu ceart an duine até ag tabhairt faoin gcéiredil. T4 an craiceann nite moisturized. Is
féidir an corp a réamh-théamh freisin, m.sh. Ba chéir go mbeadh suiomh an duine at4 4 massage compordach. Tar éis an chéiredil a chriochnd, glan
na cupain le difhabhtén, nd soak in uisce iad.

Ar chiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. Ma tisdideann tii an tdirge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Ina theannta sin, féadfaidh isaid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

GNIOMHAIOCHT

Aird. Ni moér abhar pacdistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna gléas le chéile i gceart.

Roimh é a tsaid den chéad uair, muirear an gléas ag baint tisaide as cabla USB. Ceangail an cabla USB chuig foinse cumhachta USB agus ceangail
breisedn an chabla USB chuig port ionchuir USB an tdirge.

Agus iad & luchty, lasann na dé-6idi suas dearg.

Nuair a ghearrtar é, dicheangail an cabla agus cas ar an bhfeiste ag baint dsdide as an gcnaipe cumhachta.

Na4 cas ar an bhfeiste agus é ceangailte leis an gcabla luchtaithe.

TIP
®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlan né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

COD: 24324

Caidéal leictreach san aireamh
Sraith cupén Sinis ardchaighdeéin
Easca le hisaid

12 phiosa

6 mhéideanna éagstila

Ceallrai faoi thiomaint

Muirearu tri cabla MicroUSB
Abhar: plaisteach

Cumbhacht: 5W

Toisi Cupala:

® 6.5cm
® 6Gcm
® 5Scm

® 45cm
® 3.5cm
e 3cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.



® Te haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N4 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.
®  Nanocht an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint ¢ athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gisdid méa dhéantar damaiste ar aon chuid. M4 dhéantar damadiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas ti féin.

®  (Cosain an tairge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damdiste a dhéanamh don chabla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB go hiomlan le do thoil roimh é a tséaid.

® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don tairge seo.

®  Miich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tairge ma ta boladh dé né deatach le feicedil. Biodh an tairge seiceailte ag teicneoir
céilithe roimh é a usaid aris.

® M4 usdidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcénai ionas gur féidir an t-adapter cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaroéra.

® Roimh gach préiseas muirir den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. N& bain usaid as an ngléas n6 na
biodh tdille ort riamh m4 thugann ti faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsaidfear é, déan cinnte go gcomhlionann an priomhlionra reatha voltas oibritichain riachtanach na feiste.

e  Bain Usdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchti. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chuis le réthéamh, tine né pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhadil an chraicinn, na sil agus na seicni miicasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh n6 millte a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhdil leis an
gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.

e  Té& ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholéthar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

ar T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchtirséla &ititil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a uséidtear a dhiscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

I

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.



Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann ditscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

D4 bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai dséidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ghandu impatt sinifikanti fuq l-immunita tal-gisem - taht l-influwenza ta 'pressjoni negattiva, hemm stravasazzjoni lokali tad-demm mill-vini tad-
demm (tbengil generalment jifforma taht it-tazza); Demm fl-ispazju extravaskulari huwa ttrattat mi¢-celloli tas-sistema immunitarja bhala korp
barrani, jistimula l-multiplikazzjoni ta 'celluli fagociti¢i u jzid il-prontezza tal-gisem ghal azzjonijiet difensivi fil-kaz ta' infezzjonijiet, sustanzi
tossici jew theddid iehor. Il-kupping Ciniz ghandu effett versatili u jista 'jintuza ghal diversi mard u mard. Perezempju, il-cupping Ciniz jista 'jkun
element tat-trattament ta' pressjoni gholja, ugigh fl-ghonq, ugigh fil-gogi, influwenza jew disfunzjoni erettili.

Il-metodu ta 'applikazzjoni ta" cupping jiddependi wkoll fuq it-tip ta 'mard, perezempju, jista' jkun massaggi jew applikazzjoni fuq il-gilda bhal
cupping tradizzjonali; Naturalment, il-kupping Ciniz huwa sempli¢i biex jintuza, izda jehtieg hila. Il-kupping Ciniz mhuwiex rakkomandat ghal
kulhadd, perezempju, jekk persuna jkollha problemi bit-taghqid tad-demm, m'ghandhomx jghaddu minn dan it-tip ta 'trattament. Il-kupping mhuwiex
rakkomandat ukoll ghal nisa tqal u tfal zghar.

It-twettiq ta 'massaggi ta' cupping Ciniz jehtieg preparazzjoni xierqa tal-persuna li tkun ghaddejja mit-trattament. II-gilda mahsula hija moisturized.
II-gisem jista 'wkoll jissahhan minn qabel, ez. billi tiehu banju shun jew thakkik fiz-zjut essenzjali. Il-pozizzjoni tal-persuna li tkun qed tigi
mmassaggjata ghandha tkun komda. Wara li tlesti t-trattament, naddaf il-kikkri bid-dizinfettant, tghaddixhomx fl-ilma.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

ATTIVAZZJONI

Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Kun zgur li I-komponenti tal-apparat huma mmuntati sew.

Qabel l-ewwel uzu, i¢cargja l-apparat billi tuza 1-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma 'sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-
port tad-dhul USB tal-prodott.

Wagqt l-iccargjar, id-dijodi jixeghlu ahmar.

Ladarba tkun i¢cargjata, skonnettja 1-kejbil u ixghel l-apparat billi tuza l-buttuna tal-qawwa.

Tixghelx l-apparat waqt li jkun imgabbad mal-kejbil tal-i¢¢argjar.

TIP
® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.
DEJTA TEKNIKA

Kodi¢i tal-prodott: 24324

Pompa elettrika inkluza

Sett ta 'cupping Ciniz ta' kwalita gholja
Facli biex tuzah

12-il bi¢ca

6 dagsijiet differenti

Li jahdem bil-batterija

I¢c¢argjar permezz ta 'kejbil MicroUSB
Materjal: plastik

Qawwa: 5W

DIMENSJONIJIET TA' CUPPING:

® 6.5¢m
® 6cm
® 5¢m
® 4.5¢m
® 3.5¢m
e 3¢m

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqggsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.



®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  [l-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

® Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB gabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  tfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja 1-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex 1-adapter tal-energija USB jista ‘jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta '¢ccargjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li I-vultagg tal-mejn ezistenti jikkonforma mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (QQatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
—— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Ima znacajan utjecaj na imunitet organizma - pod utjecajem negativnog tlaka dolazi do lokalne ekstravazacije krvi iz krvnih Zila (modrice se obi¢no
stvaraju ispod caSice); Krv u ekstravaskularnom prostoru stanice imunoloskog sustava tretiraju kao strano tijelo, poti¢e umnoZavanje fagocitnih
stanica i povecava spremnost organizma na obrambene akcije u slucaju infekcija, toksi¢nih tvari ili drugih prijetnji. Kineski cupping ima svestrano
djelovanje i moZe se Koristiti za razne tegobe i bolesti. Primjerice, kineski cupping moZe biti dio lijeCenja hipertenzije, bolova u vratu, zglobovima,
gripe ili erektilne disfunkcije.

Nacin primjene kupiranja takoder ovisi o vrsti bolesti; na primjer, to moZe biti masaza ili nanoSenje na koZu poput tradicionalnog kupiranja.
Naravno, kineski kup je jednostavan za koriStenje, ali zahtijeva vjeStinu. Kineski cupping se ne preporucuje svima, primjerice, ako osoba ima
problema s zgruSavanjem krvi, ne bi se trebala podvrgavati ovoj vrsti tretmana. Cupping se takoder ne preporucuje trudnicama i maloj djeci.

Izvodenje kineske cupping masaze zahtijeva odgovaraju¢u pripremu osobe koja se podvrgava tretmanu. Oprana koZa se navlazi. Tijelo se takoder
moZe prethodno zagrijati, npr. toplom kupkom ili utrljavanjem eteri¢nih ulja. PoloZaj osobe koja se masira trebao bi biti udoban. Nakon zavrSenog
tretmana CaSice oCistite dezinficijensom, nemojte ih namakati u vodi.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

AKTIVACIJA

PazZnja. Ambalazni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

Provjerite jesu li komponente uredaja pravilno sastavljene.

Prije prve uporabe napunite uredaj pomoc¢u USB kabela. Spojite USB kabel na USB izvor napajanja i spojite utika¢ USB kabela na USB ulazni
prikljucak proizvoda.

Tijekom punjenja diode svijetle crveno.

Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.

Nemojte ukljucivati uredaj dok je spojen na kabel za punjenje.

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Sifra proizvoda: 24324
Elektri¢na pumpa ukljuc¢ena
Visokokvalitetni kineski set za Salice
Jednostavan za koriStenje

12 komada

6 razlicitih veli¢ina

Napajanje na baterije

Punjenje preko MicroUSB kabela
Materijal: plastika

Snaga: 5SW

DIMENZIJE CUPPINGA:

® 65cm

® 6Gcm

® 5cm

® 45cm

® 35cm

e 3cm
SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.



®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
®  Proizvod nije namijenjen djeci.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehani¢kom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako miriSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uticnica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uti¢nice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSteceni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom optere¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatore / izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijeCnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobi¢ajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom
—— radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.



Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

OkasbIBaeT CyL|eCTBeHHOE B/IMSIHHe Ha UMMYHUTET OpraHu3Ma — I0J| BO3/|eliCTBHEM OTPHLIATe/IbHOTO JaBjeHUs! IPOMCXOAUT MECTHOe BBITeKaHHe
KPOBH M3 cOCy0B (1107, 6aHKoM 06bIYHO 06pa3yroTcst CHHSIKK); KpOBb, HAXOASAIIAsACSA BO BHECOCY/JUCTOM MPOCTPAHCTBE, BOCIIPUHUMAETCSI KIIeTKaMU
MMMYHHOM CHCTeMbl KaK MHOPOZIHOE TeJIo, CTUMYJIPYeT pa3MHO)KeHHe (arol{iTapHbIX K/IeTOK U TTOBBIIIaeT TOTOBHOCTh OPraHM3Ma K 3alfUTHBIM
JIeHCTBUSIM B CJIydae BO3HMKHOBeHHUsS] MH(EKIMH, BO3/1eMCTBUSI TOKCHYECKHX BelecTB WM Apyrux yrpo3. Kurailickash 6aHOuHasi Teparus vMeeT
YHHUBepCa/bHbIH 3(GdeKT U MOXKeT MCIO0/b30BaThCsl MPHU Pa3/IMUHBIX HeJAOMOraHWsAX M 3aboseBaHusix. Hanpumep, Kutailickas 6aHOUYHasi Teparvis
MOJKeT OBbITb 3/71EMEHTOM JIeueHHs TMIIepTOHUH, 6oJ1eil B 111ee, Gostel B cycTaBax, IpUIIla WM 3PeKTU/IBHOM AUCHYHKLMH.

Mertoy, npuMeHeHMs1 0aHOK TaK)Xe 3aBUCUT OT TWUMNa 3a00/1eBaHMS; HalpuUMep, 3TO MOXKeT OBbITb MAacCaX W/IM Ha/lOKeHHe Ha KOXY, KaK IpH
TpaAWLMOHHOM GaHOouHOU Tepanuu. KoHeuHo, KUTalCKKUH GAHKWHT TIPOCT B MPUMEHEHUH, HO TpeOyeT HaBBIKOB. KuTalickas 6aHOUHas Tepamnusi He
PEKOMeH/IyeTCs BCeM, HarlpuMep, ec/ld Y YeoBeKa Ipob/ieMbl CO CBePTHIBAEMOCTBEO KPOBH, eMY He C/e/[yeT IPOXOAUTBb 3TOT BUZ JieueHHs. BaHKu
TaKXKe He PeKOMeH/YIOTCsl GepeMeHHBIM >KEeHILHAM U MajIeHbKUM [JIeTSIM.

ITpoBeieHHe KHUTaliCkoro GaHOUYHOTO Maccaka TpeOyeT COOTBETCTBYIOLIEH IMOATOTOBKH Ye0BeKa, MPOXOJSAIIEro MpOLeAypy. BbIMbITas Koxka
yBIaXHsAETCS. Teso Takke MOXKHO IIpe/jBapUTE/bHO Pa3orpeThb, HalpuMep, NMPHHSIB TeIUIYH BaHHY WIM BTUpas 3(upHble Macia. IlonoxeHue
YyesioBeKa, KOTOPOMY [Ie/Ial0T MacCaX, J0/DKHO ObITh y00HbIM. TTocsie 3aBepiueHus 06pabOTKY MPOMOMTeE YaIlKH Jie3MH(UIUPYIOLINM CPe/ICTBOM,
He 3aMayuBaiiTe UX B BOZe.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTd u ceptidukanun CE u3fenve He TNOAEXWT repefeske WM MOAUGMHUKALMKM KakuM-1u60 obpasom. Eciu BbI
WCIIO/Ib3yeTe TMPOAYKT B LeJIAX, OTVIMYHBIX OT OIMMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXET ObITb MOBpexzaeH. Kpome TOro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/Ib30BAHKE
MOXKeT IIPUBECTH K TaKUM OIaCHOCTSM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHUe, [10)Kap, NOpakeHue 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. [.

AKTUBANIWA

BHyMaHue. Y11akoBOUHbIH MaTepual A0/DKeH ObITh TTOTHOCTBIO Ya/leH C U3AeHs.

YbenuTech, UTO KOMIIOHEHTHI YCTPOICTBa COOPaHbI PaBUIBHO.

ITepes mepBbIM KCIIOIb30BaHUEM 3apsAUTe YCTPOHCTBO ¢ romolnsio USB-kabesns. Ioakmounte USB-kabenb K uCTOUHKKY muTaHust USB, a murekep
USB-kabesst — k BxogHoMy USB-1opTy yCTpoWcTEa.

Bo BpeMmst 3apsKy AUObI TOPST KPACHBIM LIBETOM.

ITocsie 3apsaKy OTCOeAMHNTE Kabesb ¥ BK/TIOUMTE YCTPOMCTBO C TTOMOILBIO KHOIIKY TIUTAHUSL.

He Bk/1t0uaiiTe yCTPOMCTBO, MOKA OHO MOJK/TFOUEHO K 3apsifHOMY Kabertto.

KOHYUMK

®  Heo0X0/1MO NPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MOCTABKU YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX ITOBPEXX/EHHH.
e B wiyuae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaZJIeXalllell yrakoBKOW W/ TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaIyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstuell TMHUeH CepBUCHOM CTy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  Kog toBapa: 24324
e B KOMIJIEKT BXOAUT 3/1eKTpUUeCKUH Hacoc.
e  BbiCOKOKaueCTBeHHbIN KUTAWCKKI Habop AJist 6aHOK
e  Jlerko MCronb30BaTh
e 12 mTyK
e 6 pasHbIX pasMepoB
e  Tluranue ot batapen
e  3apsizka uepe3 kabeab MicroUSB
e  Marepuas: niacTuK
e  MomHocTs: 5 Bt
PASMEPBI KYITTOHKMW:
® 6,5cm
® 6cMm
® 5ScMm
® 45cm
® 35cm
e 3m

NHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTH

L ,HEIHHOE usgesre MOXXeT UCI0/1b30BaThbCs A€TbMU B BO3pACTe OT 8 neru CTapiiie, a TakKXXe JiMliaMy C OrpaHU4YeHHbIMU Cl)I/IBI/I‘{ECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WUJIK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpU YCJIOBWH, UTO OHW HAaXOAATCA 0],
NPpUCMOTPOM WJIN TI0/TYUU/IX UHCTPYKIWUU T10 6630HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/IiA Y ITIOHUMAalOT BO3HUKAIOLHe TIPU 3TOM PUCKU.



Hukorja He norpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOLY.

[1711 UMCTKY UCTIONB3YITe BIaXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOROILlee CPeZCTBO.

He mcrone3yiiTe moBpexxeHHOe yCTPOHCTRO.

V3penue He npeHa3Hau€HO /711 UCTIO/Ib30BaHUS J€ThMU.

Crenute 3a TeM, uToObI YIIaKOBOUHbIE MaTepUasibl He OCTaBa/MUCh 6e3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OMACHO.

3amuianTe U3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEUHBIX JIy4del, CUTbHBIX BUOpAL{Mii, BLICOKOM BIa)KHOCTH, CBIPOCTH,
JIETKOBOCIIAMEHSIIOIINXCS Ta30B, [1apOB U pacTBOpUTeIeH.

He no;[BepraﬁTe usaenye MexaHnieCKum BO3,Z[EI>1CTBPIHM.

Ecym 6e30macHast 3KCIUTyaTanyst 60/1ble HeBO3MOXKHA, IPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3all[UTHTe U3/ie/e OT IIOBTOPHOTO UCHO/Ib30BaHUS.
Be3onacHas 3KCIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jje/ue: - ObII0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/TbHOTO TTepHOofia BpeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - ObUIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

SHHPELL[aeTCH HCI10/1b30BaTh H3ze/ne, eCinu Kakasi-mibo ero yacThb TNoBpeXxzaeHa. Ecu kabesnb TMOBpEeXX/ieH, 3allpeliaeTcsa IpousBoAUTb
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.
3auuinaiTe u3jenye OT B/Iary.

Byznbre ocTopokHbl, 4ToOBI He ToBpeiuTh USB-Kabeb 0CTPbIMM KpasiMy WM TOPSTYMMH IpeAiMeTami. [lepez; MCMIOnb30BaHUEM
TIOJTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesnb.

Bxopsiuii B komriekT USB-Kabesb OJXOJUT TOIBKO [ijisi 3TOTO MPOAYKTA.

Heme/y1eHHO BBIK/IIOUMTE U3/ieJIVie U OTCOeAUHNUTe Kabesb OT W3/leNusi, eC/ii IIOYyBCTBYeTe 3arax rapy Wik yBuzauTe geiM. Ileper
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHKeM 06paTuTech K KBanU(pULIMPOBAHHOMY CIIEL{MaNUCTy A/ IPOBEPKH H3eHs.

Ecm ucnonb3yercss USB-azjanTep nutaHus, po3eTka BCera JO/DKHA ObITh JIETKOJOCTYIHA, YTOObI B SKCTPEHHOH CUTYALIMH MOXHO ObLIO
sierko u3Bieub USB-afanTep nuTanus u3 posetku. [loxkasyiicTa, Takke ciefylTe HHCTPYKIMSM 110 SKCIUTyaTal[y TIPOM3BOJUTEIS.

TTepep KaXk/01 3apsifKol ycTpolicTBa npoBepsiiite USB-kabenb ¥ caMo YCTPOWCTBO Ha Ha/lMuKe NMoBpexxeHri. HUKora He Ucrone3yiite
1 He 3apsDKaiiTe yCTPOWCTBO, eC/i Bbl 3aMeTH/IN Kakue-Tub0 MoBpeXjeH sl

Hepe,q HCI10/Ib30BaHUEM y6eAI/IT€CB, UTO HAIlps>KeHHe B CeTU COOTBETCTBYET Tpe6yeMOMy paGoquy HarpsKeHUro yCTpOﬁCTBH.

Bcerza ucrnonb3yiiTe u3enue 1o Ha3HAUEHUIO.

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

av

Xpanute Gatapen/akKyMy/IsITOPbI B HEAOCTYITHOM /1S ieTei mecte. [Ipu MporviaTbIBaHUK HeMe[JIeHHO 06paTuTech K Bpauy!
OpHopa3soBble OaTapey Hesb3si Nlepe3apsbKaThb. baTapen/akKyMy/sITOpbl HeJlb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBaTh. ITO MOXET
TIPUBECTH K TIePerpeBy, BO3TOPAHUIO WM B3DHIBY.

Hukorga He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb UK BOJY.

Barapen/akKyMy/SITOpBI HA B KOEM CJIydae He C/lef[yeT TI0JjBepraTb MexaHn4deCKUM BO3/IeHCTBHSIM.

OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akkyMyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasIbHBIX YCIOBHI M TEMITEPATYP, KOTOPbIE MOTYT MOBJIHMATL Ha OaTapen/akKyMy/saTOpbI, HarpuMep,
PaZiuaTopOB/TIPSIMBIX COJTHEUHBIX JTyueid.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sSTOpOB H3beraiite rormazaHust XMMHUKaToOB Ha KOXKY, B IV1a3a U Ha CIM3UCTbIe 000/10UKH!
HemeyieHHO NpoMO¥iTe MOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOZIOW 1 obpaTuTech K Bpauy!

TTpoTekuive UM NOBPeX/eHHbIe HaTapen/akKyMy/ITOpbl MOTYT BbI3BaTb XMMUYECKHE O)KOTH IIPU KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103ToMy B TakoM
C/ly4ae crieflyeT HaJleBaTh COOTBETCTBYIOIIME 3allJUTHbIE [IePYaTKH.
W3nenve MMeeT BCTPOEHHYIO Oarapeto, KoTopast He MOXKeT ObITh 3aMeHeHa I10/1b30BaTesieM.

COBETbHI 1 THOOPMAINWA I1O YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM
YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 9KOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATH B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yl'[aKOBOLIHbIﬁ MaTepuva/ cjieayeT CAaBaTh B ITYHKT YTU/IM3adllMKW OTXOA0B, yKaBaHHbIﬁ MEeCTHBIMH OpPraHdMM BJIaCTH.
I/IH(I)ODM&L[I/IIO 0 BO3MO)XHOCTAX YTHU/IM3allX UCITI0JIb30BAHHOI'O IIPOAYKTA MOXXKHO IO/TyYWUTh B OpraHaX MeCTHOI'O CaMOyIIpaB/I€EHUSA
Wy ropoja.

YTWIN3AIWA NCITO/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUSA

B LeJidaX 3aluThI Opr}Ka}OH.Ieﬁ cpenbl OTpa6OTaHHLIe 3J/IeKTpUUeCKHre 1 3J1IeEKTPOHHbIe U3 e/Iis HeJIb3s BI:I6paCI>IBaTI: BMeCTe C
06BIYHBIMU OBITOBBLIMHU 0TX0A4aMH, UX HEO6XOAHMO YTUIHU3UPOBATh HaZ/ieXXallluM 06pa30M. I/IHCbOpMElLII/II-O O IIyHKTax c6opa " BpeM€HU

— UX paboTbl MOXKHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYIOIIIEM OdHCe.



[laHHbII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHAIBHBIX AUPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
MPUMEeHSTIOTCS. M3[eiue COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHAIBHBIM Tpe6oBaHUSIM Ge3011acHOCTH TPUOOPOB U U3/e/Hi.

[laHHbII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOINEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX TUPEKTHB, ROHS, KOTOpBIE K HEMY
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBunbsHas yTuu3anua 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsgeT 0NacHOCTD /i/IA OKpY’Kalolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/ITOpbI Helb3sl yTU/IM3UPOBaTh BMecTe ¢ OBITOBBIMH 0TX07iaMH. OHH MOTYT COZiep>KaTh BpeJHbIe TsDKesIble
MeTasUIbl U JJ0/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0CoOble OTXOZbl. XUMUYeCKre CUMBOIBI TsDKesbIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pPTyTh, Pb = cBUHeL.
ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOpbI CJIeAlyeT ClaBaTh B MyHHULIMIIA/IbHbIE TTyHKTHI COOpa OMacHBIX OTXOZ0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth [J1st yTUIU3aLuu. Vizene HeoOX0[MMO MOTHOCTBIO CAaTh B IIYHKT TIpreMa ObIBILel B
yIoTpeOIeHnH 371eKTPOHUKH.
MBel ocTaB/sieM 3a co00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iU3aliH M TEXHUUECKMe JIaHHbIe TIPOAyKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
YBeJOMJICHUS.






